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засідання Комітету з питань інтеграції 
України з Європейським Союзом
18 листопада 2020 року
Веде засідання голова Комітету КЛИМПУШ-ЦИНЦАДЗЕ І.О.

ГОЛОВУЮЧА. Добрий день, шановні пані і панове! Дуже рада вас всіх вітати на цьому засіданні нашого комітету, де ми з вами спробуємо максимально ефективно використати наш час і проаналізувати, де ми зараз знаходимося у виконанні Угоди про асоціацію.
Я, напевно, хотіла би просити у всіх представників уряду, всіх урядовців, просити про те, щоб вони у своїх виступах найбільше зосередилися не на перерахуванні всіх досягнень, а на тому, що ви очікуєте, якщо є, наприклад щось, що ви очікуєте від Верховної Ради України – це перше. 
Друге – де нам потрібна певна взаємодія з Верховною Радою. І друге – можливо, на проблемних моментах, які ви бачите у своїх сферах, де ви бачите затримки, якщо вони обґрунтовані, не обґрунтовані затримки, і з чим ви їх пов’язуєте. 
Ну і, очевидно, якщо йдуть якісь процеси, по яких би ви хотіли нас поінформувати, так само на них просила би також зосередитися. 
Тому я думаю, що без зайвих слів, можемо переходити……. Я хочу запитати в колег членів комітету, чи в них є ще якісь доповнення нашого ніби за пунктами короткого порядку денного, насправді досить вичерпного порядку денного. 
Якщо немає, то я пропоную ухвалити цей порядок денний, і прошу колег, членів комітету, проголосувати, за нього. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Наливайченко – за.

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Мезенцева – за.

МЕЛЬНИК П.В. Мельник – за.

ГАЛАЙЧУК В.С. Галайчук – за. 

ЛЮБОТА Д.В. Любота – за.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, колеги. 
Починаємо нашу з вами роботу. І ми з вами переходимо до першого пункту нашого порядку денного – щодо виконання Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, і Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і іншими державами-членами, з іншої сторони, зокрема і у сфері санітарних і фітосанітарних заходів. Власне кажучи, це буде там окремим просто пунктом порядку денного.
Тому я хотіла би запросити до слова пані Ольгу Стефанішину – віцепрем'єрку з європейської і євроатлантичної інтеграції і надати їй слово. Пані Олю, будь ласка. 

СТЕФАНІШИНА О.В. Дякую, пані Іванно. 
Шановні колеги, члени Комітету з питань інтеграції України з Європейським Союзом! Дякую за цю дискусію, особливо цікаво буде сьогодні проговорити ці питання у контексті засідання Парламентського комітету асоціації, який нещодавно відбувся, якраз синхронізувати наше спільне бачення. 
Почну з того, що протягом останніх 3-4 місяців на кожному засіданні уряду ухвалюються рішення, спрямовані на виконання плану заходів з виконання Угоди про асоціацію. Так само фактично кожен з пленарних тижнів парламент включає у порядок денний законопроекти, спрямовані на виконання Угоди про асоціацію. 
Крім того рішенням уряду у вересні була створена Комісія з питань координації виконання Угоди про асоціацію. Нещодавно було проведено її перше засідання, за результатами якого був затверджений перелік пріоритетних законопроектів і для розгляду у парламенті, і для внесення урядом на розгляд до парламенту, а також загальний великий індикативний план нормативно-правових актів, які необхідно розробити і схвалити на засіданні уряду або в парламенті у 2020-2021 році. 
Ця діяльність дозволяє нам говорити і бачити суттєвий прогрес в цілому  у виконанні Угоди про асоціацію, в тому числі тих зобов’язань, виконання яких було передбачено у 2016-му, 17-му, 18-му, 19-му роках. А також фактично прискорювати виконання тих завдань, які передбачені у частині наближення законодавства у 20-му році. Сьогодні фактично динаміка свідчить про те, що велика частина системних зобов’язань щодо адаптації законодавства, наближення законодавства до права ЄС уже значною мірою виконана, і зокрема в частині наближення законодавства України з питань митного регулювання, з питань технічного регулювання, з питань державних закупівель, підприємницької діяльності. 
Так само ми сподіваємося, що парламент зробить також квантовий стрибок і все ж таки ухвалить законодавство з питань транспортної політики, зокрема Закон про внутрішні водні шляхи. 
Так само велике законодавство було схвалено щодо електронних комунікацій. Сподіваємося, що найближчим часом воно буде переголосовано парламентом.
Був прийнятий рамковий Закон про донорство крові. І фактично всі ці зміни дозволяють нам вже більш стратегічно в цілому вибудовувати відносини з Європейським Союзом по виконанню Угоди про асоціацію і початку процесу її оновлення, що також було зафіксовано у ході саміту Україна-ЄС, який відбувся в жовтні. Фактично сторона ЄС визнала прогрес України у цих напрямках, які я зазначила. 
Так само у нас є домовленості щодо схвалення дорожньої карти інтеграції України до цифрового ринку з Європейським Союзом. Сьогодні цей документ перебуває на фінальній стадії погодження з європейською стороною. 
Крім того зміни до законодавства і функціонування системи державного ринкового нагляду і наш з вами спільний політичний, в тому числі, тиск дозволили розпочати все ж таки роботу оціночної місії щодо підписання Угоди про відповідність промислових зразків, так званого промислового безвізу. 
Крім того ми очікуємо найближчим часом початок роботи щодо оновлення низки секторальних додатків, зокрема і у світлі того законодавства, яке ми вже імплементували зокрема у сфері інтелектуальної власності, у сфері довкілля у контексті наших амбіцій щодо "зеленого" курсу. 
Тож говорячи про загальний прогрес на 20-й рік, сьогодні це близько 30 відсотків від тих зобов’язань, які мали бути виконані протягом цього року. Але якщо все ж таки робити зріз в цілому про виконання угоди за період з 2015-го по 2020 рік, оскільки якраз в кінці цього року виповнюється 5 років з початку набрання чинності частиною Угоди про асоціацію, сьогодні і у виконанні своїх зобов’язань ми також наближаємося до екватору, і загальний прогрес щодо виконання зобов’язань, передбачених угодою, фактично сягає також 50 відсотків. Цей прогрес дозволяє нам говорити про те, що основний уклін на сьогодні ……… робить на імплементацію того законодавства, яке було ухвалене. У зв'язку з  цим комісія, про яку я зазначала, і схвалила індикативний перелік підзаконних нормативних актів, які має розглянути уряд, він сягає близько 200 проектів актів. 
Протокольне рішення за результатами комісії також було доведене до відома парламенту. В засіданні взяв участь перший віце-спікер зокрема. І ми сподіваємося, що у наступному засіданні також зможе взяти участь і Комітет з питань інтеграції України з Європейським Союзом, відповідні запрошення мають бути надіслані вже найближчим часом з тим, щоб ми вже почали робити спільний аудит цього прогресу і змогли цей діалог забезпечити на постійній основі. 
Також з тих питань, які ми готуємо на засідання Ради асоціації між Україною та ЄС на рівні керівників уряду, яку очолює Прем'єр-міністр з боку української сторони, ми готуємо низку міжнародних угод, які мають бути підписані зокрема у зв'язку з  тими домовленостями, які ми маємо можливість сьогодні просувати через той прогрес, який ми демонструємо у виконанні Угоди про асоціацію, зокрема мова йде і про підписання меморандумів із Європейським агентством по боротьбі з шахрайством, який стосується взаємодії з правоохоронними органами України по аудиту використання коштів допомоги Європейського Союзу. 
Так само ми будемо просувати питання включення українських водних шляхів у мережу TNT. Сьогодні, я впевнена, колеги з міністерств будуть також про це говорити і сприяти рішенню по TNT. Зокрема, звичайно, буде і ухвала……… про внутрішні водні шляхи, але тут ми би просили теж політичної підтримки шановних членів комітету щодо діалогу з румунською стороною, яка не з великим захватом сприймає можливість включення України до цієї мережі. Тому тут питання дійсно важливе. 
Що стосується того, що фактично залишилося кілька пленарних тижнів до кінця цього року, і посилення і пришвидшення виконання Угоди про асоціацію також можливе за рахунок ухвалення низки законодавчих актів, зокрема деяких законів у сфері технічного регулювання, які вже включені у порядок денний пленарного тижня наступного. Це законопроект 2477 зміни до Митного кодексу у зв'язку з  Законом "Про стандартизацію". Законопроект номер 1193-1 щодо перевезення небезпечних вантажів. Звичайно, закон 1182-1-д про внутрішній водний транспорт. Законопроект 2207-1-д про управління відходами – це важливий закон і в контексті розвитку економіки України, і в цілому створення, як ми між собою це називаємо, "ринку сміття", але його ухвалення також буде потужним внеском України в цілому в реалізацію "зеленого" курсу Європейського Союзу і відкриє нам, скажімо так, простір для більш серйозного діалогу з нашими європейськими партнерами. 
Також нещодавно уряд вніс на розгляд парламенту важливий Закон про контроль промислового забруднення. Це теж частина і екологічної, і транспортної політики, і він є важливим з точки зору того діалогу, який ми просуваємо зараз по нашому курсу і взаємодії у сфері "зеленої" економіки. А також у контексті діалогу з питань санітарних, фітосанітарних питань ми розраховуємо на ухвалення Закону 3318 – про ветеринарну медицину і благополуччя тварин, що також є дуже важливим і системним рамковим актом. 
І звичайно, є низка політичних ініціатив, і зокрема політично дуже важливим є ухвалення закону, який зараз буде перереєстровуватися, але це попередньо був закон 3361, який дозволяв і уможливлював проведення сертифікації Європейським Співтовариством українського оператора енергосистем "Укренерго". Як тільки він буде зареєстрований у парламенті, дуже важливо його ухвалити з тим, щоб ми також політично мали можливість просувати приєднання української енергосистеми до європейської у розрізі до 2023 року. 
Що важливо насамкінець зазначити. У контексті загальних діалогів і переговорів з Європейським Союзом щодо оновлення і оцінки ефективності виконання Угоди про асоціацію на сьогодні ми маємо підтверджену Європейським Союзом готовність розпочати загальний огляд оцінки ефективності функціонування Угоди про асоціацію, як це передбачено 481 статтею угоди, і така можливість відкривається також із спливом п’ятирічного періоду. 
А домовленість наша полягає в тому, що протягом першого півріччя 2021 року ми робимо індивідуальний аналіз виконання Угоди про асоціацію, досягнення цілей, передбачених угодою, а також визначаємо проблемні питання, які кожна із сторін бачить на цьому шляху. І далі на одному із засідань двосторонніх органів Україна-ЄС, це буде або один із самітів Україна-ЄС, або засідання  Ради асоціації, і Україна і ЄС представлять спільне бачення оцінки ефективності Угоди про асоціацію та рекомендації нам, сторонам угоди, стосовно додаткових інструментів, які мають використовуватися для того, щоб ми могли досягати цілей політичної асоціації, економічної інтеграції. 
Я думаю, що це такий дуже важливий і віховий до певної міри етап не лише для України, а і для Європейського Союзу, тому що такий механізм не застосовувався поки що Європейським Союзом до третіх країн, зокрема і тих, з якими є Угоди про асоціацію. І я думаю, що це буде цікавий досвід для обох сторін, але також який дозволить нам більш стратегічно поглянути в цілому нам на наші євроінтеграційні прагнення. 
Тому я буду дуже вдячна, якщо ми зможемо також присвятити окрему дискусію на платформі комітету щодо в цілому того, як ми розпочинаємо процес оцінки ефективності Угоди про асоціацію для нас, бо я думаю, спільно це було дуже важливо. Але паралельно ми починаємо зараз і роботу з міністерствами з тим, щоб зібрати попередньо інформацію. 
Дякую за увагу. 

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую, пані Олю, за стисле, але дуже чітке окреслення і пріоритетів, і завдань, і порядку денного. 
Колеги, члени комітету, я хотіла би звернутися до вас: чи є у вас запитання до пані Олі? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Валентин Наливайченко, у мене є запитання. 
Все ж таки цей рік вже закінчується. Скільки, за оцінкою уряду і вас як віцепрем’єрки, стан виконання Угоди про асоціацію, заходів Угоди про асоціацію цього року вираховуєте чи обліковуєте, чи моніторите як такі, що цього року виконані? 

СТЕФАНІШИНА О.В. Дякую, пане Валентине. 
Система зараз оновлюється, і я певна, що будуть більш оптимістичні оцінки. Але наразі ми говоримо про 30 відсотків за цей рік. В цілому по виконанню угоди це 50 відсотків. Але треба розуміти, що близько 20 відсотків тих зобов’язань, які ми вже виконували цього року, вони пішли в оцінку за попередні роки, де були дещо нижчі оцінки. Зараз вони сягають 70-80 відсотків за кожен попередній рік. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Але цього року в мене статистика, тобто 2019-го, перепрошую, минулого, 37 відсотків було виконання Угоди про асоціацію. Так ми розуміємо? Правильні ж відсотки? 

СТЕФАНІШИНА О.В. Одну секунду, Валентине, я прямо зараз відкрию систему: за 2020 рік майже 30 відсотків – 28 відсотків. Так, і за 2019-й, якщо ви бачите, то я теж орієнтуюсь на систему пульсоводу, і зараз оновлюється прогрес за 20-й рік, і відповідно за 20-й рік будуть вже інші показники, дещо вище того, що ми ухвалили близько 20 додаткових актів на рівні уряду, і за минулий рік це 45 відсотків, за 2019-й. 
А за 2018 рік – це 63 відсотки, при тому, що, якщо мені не змінює пам’ять, то коли ми презентували звіт про виконання угоди, це було трошки більше 40 відсотків. І за попередні роки підтягується прогрес. 

ГОЛОВУЮЧА. 46 було за 18-й, коли ми презентували. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Дякую, зрозумів.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. 
Колеги, я бачила, пан Вадим хотів щось запитати. 

ГАЛАЙЧУК В.С. Так, дякую. 
Пані Олю, вітання. Я хотів перепитати на рахунок виконання угоди нашими сусідами – Грузією і Молдовою, і їх системою оцінки, так би мовити, виконання угоди. Чи правильно я почув, що взагалі-то немає таких механізмів, які були би задіяні, про які ми знаємо, які дозволяли би порівняти рівень оцінки, точніше, рівень виконання угоди цими країнами, і в цьому порівнянні, власне, якийсь діалог провести з цими країнами?  Для того, щоби розуміти, які в нас є спільні досягнення, спільні проблеми і як ми можемо їх спільно вирішувати. 
Дякую. 

СТЕФАНІШИНА О.В. Дякую, пане Вадим. 
Дійсно, і Грузія, і Молдова не мають системи моніторингу і фактично таких масштабних планів заходів, тому діалог відбувається на політичному, на робочому рівні. Скажемо так, віримо нашим молдовським і грузинським колегам на слово. 
Але тут треба враховувати, що і грузинська, і молдовська угоди про асоціацію не містять такого обсягу зобов’язань і можливості доступу прямого на внутрішній ринок Європейського Союзу. Тому тут порівнювати достатньо важко. Але всі три угоди дійсно містять так звану умовну статтю 481 і передбачають загальну оцінку досягнення цілей, і фактично тільки по Україні цей процес політичний. 
Наскільки мені відомо, певні послуги були замовлені у третіх сторін Європейською комісією щодо загальної оцінки і по Грузії, і по Молдові, але це стосується виключно торгівлі. Така оцінки відбувалася тільки по Україні. Але все ж таки ми продовжуємо також і з Грузією, і з Молдовою координуватися в рамках Східного партнерства насамперед по питаннях, які стосуються нашого так званого спільного інтересу в рамках зон вільної торгівлі – це і розвиток транспортної інфраструктури і електричних мереж, енергетичних питань. Тому це платформа, на якій ми координуємося, але і позитивним є те, що наше громадянське суспільство все ж таки достатньо теж ефективно з ними працює. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. 
Колеги, є ще питання до пані Олі? 
Якщо немає, то я хотіла би теж запитати. Пані Олю, в мене два питання. Одне – стосується того, яким чином іде підготовка до оновлення угоди, до нашої переговорної спільної позиції і які ЦОВи залучені до підготовки цього? Наскільки цей процес взаємопов’язаний з тією оцінкою ефективності угоди, про яку ви говорили? Це одне питання. 
І друге питання – в якому стані знаходиться інструмент погодження з Європейською комісією наших законодавчих актів, нормативно-правових актів уже підзаконки в рамках Додатку XXVII? Чи вдалося нарешті вже налагодити цей діалог з точки зору ефективності? І коли ми як комітет, який чемно надсилає на Урядовий офіс цілий перелік, низку законодавчих актів, власне кажучи, на оцінку для Європейської комісії, коли ми можемо все-таки сподіватися на якісь відповіді? 
Дякую. 

СТЕФАНІШИНА О.В. Дякую, пані Іванно. 
На сьогодні з Європейським Союзом ми визначили вже конкретні модальності того, як ми бачимо оновлення Угоди про асоціацію. Вони розділяються фактично на два етапи. Перший етап я вже озвучила – це загальна оцінка ефективності інструментів, передбачених угодою. І другий – це оновлення додатків до угоди, зокрема в частині перегляду умов і преференційних умов торгівлі, оновлення секторальних додатків. 
Протягом липня і до цього часу ми проводили консультації з бізнесом і збирали їх пропозиції, очікування щодо оновлення і потреб оновлення Угоди про асоціацію і додатків до неї. Ми їх згрупували, наразі вони опрацьовуються нами разом з Міністерством економіки. І ми плануємо до кінця року вийти з проектом рішення уряду, який систематизуватиме процес діалогу. Але зараз є чітке розуміння, що оновлення Угоди про асоціацію буде відбуватися на рівні Комітету асоціації у торговій конфігурації і Комітету асоціації і Ради асоціації. Тобто ми не будемо вигадувати нових інструментів і будемо наполягати і наполягаємо на тому, щоб використовувати вже передбачені угодою інструменти, які є також нормальною практикою для інших країн, з якими діють зони вільної торгівлі. 
Тобто фактично з січня 2021 року процес оновлення угоди буде безперервним, і ми почнемо поступово просувати пропозиції щодо оновлення і торгової частини в різних секторах, як це було запропоновано бізнесом в частині, що не суперечить цілям і духу угоди. В цілому оновлення додатків, зокрема в частині по мірі розвитку нашого діалогу щодо "зеленої" економіки, нового "зеленого" курсу ЄС. Тобто ми готові також і подумати про те, як правильно долучати комітет до цього процесу, оскільки зараз ми якраз намагаємося нормативно врегулювати цей процес, оновивши механізм підготовки і участі в засіданнях двостороннього органу. Тому були би також вдячні, якщо такі пропозиції будуть надходити, і ми поділимося, звісно, проектом цього акту з комітетом. 
Щодо погодження з Європейською комісією законодавства, яке стосується енергетичних питань, відповідно до Додатку XXVII, Міністерство енергетики розкаже детальніше. Але разом з міністерством ми розробили зміни до Регламенту Кабінету Міністрів, які фактично унормовують цей процес, і пройшли всі етапи дискусії, і навіть урядовий комітет. Разом  з тим, зараз ми хочемо, щоб передувало ухваленню цих змін до Регламенту схвалення спільно з Європейським Союзом методології такої оцінки, щоб також не затягувати розгляд відповідних актів урядом і парламентом через тривале очікування експертизи. 
На сьогодні триває дискусія щодо можливості схвалення цієї методології вже на засіданні Ради асоціації 8 грудня. І як тільки така методологія буде ухвалена, відповідно і будуть внесені зміни до Регламенту. 
Разом з тим деякі акти, які надходять в Урядовий офіс, вони все ж таки відправляються вже зараз на опрацювання Європейської комісії. Я тоді попросила би представника Урядового офісу статистично і змістовно прокоментувати вже деталі стосовно того, які акти перебувають зараз на погодження. 

ГОЛОВУЮЧА. Є можливість відразу надати нам цю інформацію чи ні? Ми будемо вдячні, якщо ця інформація надійде до комітету навіть у письмовому вигляді з переліком актів і з датами очікування чи вже зробленим. Я думаю, що просто ми не будемо зараз займати час усіх. Дуже дякую. 
Ще хотіла би звернути увагу, що ми насправді дійсно мали недавно таке неформальне засідання Бюро Парламентського комітету асоціації, але ми тільки готуємося до Парламентського комітету асоціації. І це,  власне кажучи, і це засідання, сподіваємося, що нам допоможе бути краще підготовленими для того, щоби вести діалог з нашими партнерами з Європейського Союзу, з Європейського парламенту і вийти на резолютивну ту частину, в якій була би зацікавлена Україна. Тому я думаю, що якраз це засідання для нас буде таким дуже потрібним інструментом у підготовці до цього Парламентського комітету, який відбудеться в грудні. Так, пане Вадиме? У грудні. 

ГАЛАЙЧУК В.С. Так, ми на 7 грудня попередньо запланували і зараз узгоджується дата. 

ГОЛОВУЮЧА. Так, дякую. Якраз напередодні Ради. Дякую, колеги. 
Якщо немає питань до пані Олі, я хотіла би перейти далі до заслуховування представників різних міністерств. І очевидно, почнемо з Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства України, яке веде фактично всю ЗВТ, ПЗВТ нашу. І не знаю, хто з вас, колеги, буде першим починати. В мене зазначено, що тут є і Глущенко Сергій, і Тарас Качка. То хто? 

ГЛУЩЕНКО С.М. Можемо почати з Тараса. Доброго дня всім. 

ГОЛОВУЮЧА. Я не бачу Тараса. Його немає, по-моєму, на онлайні. Зазначено, що є. Доведеться вам, пане Сергію, віддуватися. Але я би попросила вас так само в такий телеграфічній формі, як це зробила пані Оля, і змістовно, але разом з тим, і точки опори, скажімо так, і точки опору. 
Дякую. 

ГЛУЩЕНКО С.М. Дякую, Іванна Орестівна. 
Вітаю, шановні народні депутати! Я коротенько, мабуть, одразу до наших проблем. І, власне, мабуть, ці проблеми не є унікальними для Міністерства економіки. Я дуже багато чув від колег з інших міністерств, стикаються з аналогічними речами. 
На жаль, через 5 років від початку імплементації угоди ми маємо ситуацію, коли не всі органи влади грають в одну команду і не всі, скажемо так, зосереджені на виконанні такого спільного завдання, як імплементація угоди. У нас, на жаль, дуже багато проблем через Державну регуляторну службу, яка, використовуючи закон про засади…, відповідний закон профільний про засади державної регуляторної політики, трошки заважає процесу імплементації. 
Що я маю на увазі. Цей закон вимагає підготовки і аналізу регуляторного впливу, тобто документу, який призначений для пошуку оптимальних варіантів державного врегулювання. Але він не враховує, цей аналіз регуляторного впливу,  того, що у нас, власне, є мета, визначена угодою. Тобто мета полягає в імплементації відповідних актів законодавства ЄС, і ніяких там жодних альтернатив, які ми можемо вибрати за допомогою створення цього аналізу регуляторного впливу, немає. Тобто в нас немає там другого варіанту чи третього варіанту до директиви чи регламенту, у нас немає варіантів, чи імплементовувати чи не імплементовувати. Тому, застосовуючи цей інструмент, передбачений, на жаль, законом, ми суттєво сповільнюємо процес імплементації угоди. 
Власне, якщо буде ваша ласка, то я хотів би звернути увагу народних депутатів і подумати над внесенням змін до Закону про засади державної регуляторної політики для того, щоб або звільнити імплементацію актів ЄС від необхідності підготовки аналізу регуляторного впливу, або принаймні спростити його за своїм змістом. Бо кожен раз ми готуємо 25-30 сторінок розрахунків, обґрунтовуючи те, що єдиним можливим варіантом, який може держава обрати – це імплементувати або регламент або директиву. Це нонсенс, це і так передбачено угодою, тому там немає з чого вибирати, і цей аналіз просто виглядає як зайвий стримуючий інструмент. 
Друге. Цим же законом, яким користується Державна регуляторна служба, у нас встановлені строки розгляду кожного проекту акту, вони становлять 30 днів. І на жаль, практика така склалася, що Державна регуляторна служба сповна використовує ці строки. Тобто навіть якщо є доручення уряду, навіть якщо пише Прем’єр доручення, навіть якщо є план пріоритетних дій уряду і там встановлені строки розгляду відповідних актів (там 10 днів, іноді інші строки), все одно Державна регуляторна служба буде керуватися законом і сповна використовувати цей строк. У нас дуже багато прикладів, коли є термінові речі, і, на жаль, ми отримуємо рішення дуже часто про відмову у погодженні… … (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧА. У вас щось із зв’язком? 

ГЛУЩЕНКО С.М. Дещо не виходить у нас із розумінням того, як імплементовувати акти, якщо напряму не передбачена необхідність прийняття того чи іншого регламенту чи директиви. 
Що я маю на увазі. Угода зобов’язує імплементувати декілька сотень актів ЄС, а це не передбачено поточними законами, їх редакціями, але відповідно до компетенцій, закріплених в положеннях про міністерства, звісно, там кожен відповідає за своє. Наприклад, Мінекономіки відповідає там за ветеринарну сферу чи благополуччя тварин. Ми не можемо, на жаль, напряму імлементувати той чи інший регламент, оскільки позиція Державної регуляторної служби на шостий рік роботи над документацією полягає в тому, що поки не буде написано в законі, що той чи інший наказ має право народитися, такого наказу в природі не буде. Тобто позиція така, що ратифікована парламентом Угода про асоціацію начебто не є частиною нашого законодавства, а є чимось окремим від наших законів. 
На жаль, ось цю позицію ми ніяк не можемо на п’ятий чи шостий рік роботи з угодою побороти. Тому доводиться чекати, поки парламент напряму напише, що уряд має право прийняти ту чи іншу постанову чи наказ, і тільки після цього приступати до  імплементації регламенту. 
Прохання з цим також щось зробити, внести відповідні коригування в Закон про державну регуляторну політику і передбачити, що, власне, чи є компетенція прийняття постанови, чи є компетенція прийняття того чи іншого наказу – це все ж таки питання, мабуть, до Мін’юсту, ніж до Державної регуляторної служби. 
На жаль, є багато практики, коли у нас іде підміна функціоналу одного органу іншим органом. Про що я говорю. Ми подаємо на погодження дуже багато проектів актів, заснованих на регулюванні ЄС. І в цей момент Державна регуляторна служба починає нам розказувати, що ні, ви маєте не поширювати свій акт на якісь там процедури чи на якісь об’єкти, ні, ви маєте виключити тих чи інших суб’єктів із свого проекту акту. Таким чином, ДРС, на жаль, користуючись  цим Законом про державну регуляторну політику, намагається підмінити собою органи, які формують політику у відповідних сферах, і які, власне, мають якусь логіку і бачення, як імплементувати відповідні акти ЄС, на що їх поширювати, на що їх не поширювати, тим більше, якщо це повністю відповідає регулюванню ЄС. 
Щоб отаких підмін не відбувалося, коли орган, який, з одного боку, покликаний захищати інтереси бізнесу і слідкувати за регуляторним впливом тих чи інших актів, не починав розповідати органам, які формують політику, як бути, як імплементовувати акти, і не визначав, чи є компетенція, чи нема компетенції – все ж таки це прерогатива Мін’юсту. 
Ми би дуже просили народних депутатів переглянути існуючий Закон про державну регуляторну політику. 
В принципі, стисло у мене все. Якщо потрібно якісь пропозиції по внесенню змін до цього закону, про який я багато разів щойно згадував, то ми раді будемо допомогти. 

ГОЛОВУЮЧА. От дивіться, найшвидший шлях, я би вважала, що ви могли би ініціювати його погодження на уряді і через уряд внести комплексний законопроект щодо змін до цього закону. 

ГЛУЩЕНКО С.М. Це можна? Я погоджуюсь із цим, але знову нам доведеться погоджувати його з Державною регуляторною службою, тобто, власне, з тими, на вирішення…

ГОЛОВУЮЧА. Добре, ми це розуміємо. Але якщо можна, наприклад, зробити узагальнені пропозиції і, наприклад, передати їх… На основі досвіду всіх інших міністерств, я абсолютно з вами погоджуюся, що це і була проблема, яка горизонтально виникала для багатьох міністерств протягом усіх цих років, і вона, напевно, тільки загострюється, з огляду на те, що обсяг наших завдань, він зростає. То якщо ви можете його передати, наприклад, до нас у комітет, я думаю, що ми можемо просто навіть із колегами в комітеті всі разом, проаналізувавши, якщо ми погоджуємося, подати ці пропозиції, наприклад, уже як законопроекти і почати принаймні цю дискусію на майданчику Верховної Ради України. Думаю, вже це може зрушити з місця цей проект. 
Колеги, чи є у вас до пана Сергія якісь запитання? Але я хотіла би, звичайно, почути пана Тараса Качку стосовно… Я розумію, що його сфера відповідальності трошки відрізняється від вашої як заступника міністра, торгового представника України. Його таки немає? Це я звертаюся до секретаря. 

КАЧКА Т.А. Ні, я тут. 

ГОЛОВУЮЧА. Я не бачу пана Тараса на цьому…… О’кей! Прошу тоді вас, пане Тарасе, коротко. 

КАЧКА Т.А. Якщо чесно, справді, в силу того, що в нас дуже в мене широка сфера відповідальності по Угоді про асоціацію, я думаю, що такий комплексний звіт коротко дати не вийде. Я би хотів сказати, що в нас…

ГОЛОВУЮЧА. Отримали ваш комплексний звіт. 

КАЧКА Т.А. Ну, чудово! Я думаю, що в нас на сьогоднішній день з таких суперпріоритетних завдань, які є, і в яких є певний успіх, це угода АСАА. Сьогодні ми отримали першу редакцію inception report від Pre-Assessment mission, де експертна комісія описала своє завдання, fact-finding. Тобто все законодавство ми консолідували, яке за багато років в нас схвалювалося на рівні і Верховної Ради України, і на рівні Кабінету Міністрів. І тепер по цьому узгодженому законодавству наступні два тижні щодня відбуватиметься ретельний його аналіз у форматі відеоконференцій. Фактично там такий full time, тобто на повний робочий день робота. Тому насправді це є величезний успіх у тому, що це на практиці відбувається. 
Ми очікуємо, що через 8-9 тижнів у нас буде остаточний звіт, на основі якого, думаю, що буде доцільно організувати спеціальну зустріч у комітеті для того, щоб ми проговорили ті рекомендації, які нам дадуть, бо можливо, що там будуть якісь ще технічні речі по вдосконаленню законодавства, ще щось, тому що фактично це перший такий комплексний підхід з боку Європейського Союзу. Це найголовніша деталь. 
Друге – це оновлення Угоди про асоціацію. Оновлення Угоди про асоціацію в нас в минулу п’ятницю вперше ми почули позицію Європейського Союзу, відгуки на наші позиційні документи, які раніше надсилалися. І, в принципі, це технічний доволі підхід з боку Європейського Союзу, і готовність розмовляти за окремими напрямами, такими, як санітарія, фітосанітарія, технічні бар’єри, інтелектуальна власність тощо. 
3-4 грудня в нас буде комітет торговий в онлайн-режимі, і ми детальніше зможемо проговорити про графік роботи по оновленню угоди і про методи, в якому форматі це може відбуватися. Тому це теж буде завдання фактично на весь наступний рік, і я думаю, що це теж буде предметом для постійних консультацій з комітетом. 
Інше питання, яке є на порядку денному, яке стає дуже таким інтенсивним, це все, що стосується зміни клімату і Green Deal, те, що в Європейському Союзу звучить. Дуже розпорошена практика, розпорошена сфера. Тут є все – від національного визначеного внеску, проект якого готує  Міністерство екології, і я знаю, що почнуться публічні консультації наступні кілька місяців і діалог з Європейським Союзом. І це теж важливо, тому що бізнес зараз на сьогоднішній день приділяє цьому найбільше уваги, тому що фактично домовленості по цілях, по боротьбі зі змінами клімату, вони будуть визначальними для економічної стратегії по багатьох галузях. 
У сфері публічних закупівель у нас цього року набрала чинності нова редакція Закону "Про публічні закупівлі". Відповідно, ми з Європейським Союзом ведемо дискусію щодо переходу до наступних етапів у відкритті ринку публічних закупівель. Зрозуміло, що ця дискусія трошки зупинилася через дискусію щодо локалізації, ініціативи щодо локалізації, але тим не менше, сам факт того, що в нас наше чинне законодавство істотно наблизилося до вимог Європейського Союзу, дає нам можливості для подальшого відкриття цих ринків. Тим більше, що цього року в нас є дуже успішний приклад компанії  "Татра-Юг", яка виграла тендер в Румунії. І ми сподіваємося, що після всіх там оскаржень цей контракт буде укладений на постачання трамваїв до Румунії. 
Поза тим в нас насправді по таких фактичних показниках цей рік є першим роком, коли в нас менший товарообіг з Європейським Союзом, що зумовлено пандемією і падінням попиту всередині Європейського Союзу. І ми сподіваємося, що Європейський Союз відновить економічне зростання, відповідно це відновить попит на українську продукцію і дасть можливість нам відновити як товарообіг, так і нормально конструктивно вести дискусію про подальшу лібералізацію. Тому що на сьогоднішній день ми чуємо, що європейські бізнесові організації (щоб не плутати з українською Європейською Бізнес Асоціацією, я буду говорити європейські бізнес-організації) поки що дуже консервативно і скептично ставляться до подальшої лібералізації торгівлі з Україною. Це буде такий виклик дипломатичний для всіх нас у діалозі з Європейським Союзом. 
Якщо є якісь додаткові питання точкові, я готовий відповісти, тому що там в нас є прогрес і по інтелектуальній власності, і по санітарії, і  фітосанітарії, те, що Сергій говорив, і по інших сферах теж. 

ГОЛОВУЮЧА. Ми насправді планували окремо винести питання санітарії і фітосанітарії. Я думаю, що ми би хотіли, щоб до нього повернутися якраз після того, як усі інші колеги представлять… 

КАЧКА Т.А. Іванна Орестівна, я перепрошую, ще одне питання, яке насправді є дуже важливим. Чому? Тому що ми за цей рік досягли дуже великого прогресу по митному безвізу та по приєднанню до NCTS, і на сьогоднішній день є дуже цікава ситуація, пов’язана з тим, що саме software, тобто програмне забезпечення, яке є в системі цього спільного транзиту, у Європейському Союзі міняється  покоління – з четвертого покоління на п’яте покоління NCTS. І теж є дуже важливе рішення, яке потребує теж підтримки спільної, що українська митниця мала би приєднатися до найновішого покоління, яке тільки десь у перспективі замінить четверте покоління для того, щоб ми не втратили якийсь час, пов’язаний із тим, що ми під’єднаємося до четвертого покоління, а потім перейдемо на п’яте. І це одна з таких ……, яка може нам теж бути результативною у виконанні Угоди про асоціацію. Тому що по митному безвізу у нас справді гарний прогрес, тому що у нас по авторизованих економічних операторах система запрацювала завдяки законодавству, схваленому у парламенті, і зараз вже перша компанія проходить сертифікацію на цю тему.
І ще одне, що хотів сказати, це те, що в нас запрацював Пан-Євро-Мед  на практиці, діагональна кумуляція між ЄС і Україною і країнами EFTA і Грузією, і ми сподіваємося, що з 1 січня додасться туди ще Ізраїль, тому що зараз там дипломатична завершується робота щодо того, щоби угода з Ізраїлем набрала чинності. Тому в нас насправді Пан-Євро-Мед цього року досить активно запрацював.
Дякую, все. Це всі додаткові коментарі від мене. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.
Колеги, є питання до пана Сергія, пана Тараса? 

_______________. Можна одне запитання? 

ГОЛОВУЮЧА. Будь ласка, пане……… 

_______________. Пане Тарасе, вітаю!  Так, Пан-Євро-Мед вже, дуже сподіваюся, запрацює в цьому році. Але є ще кілька практичних запитань. 
Я сьогодні направив на вас листа, і сподіваюся, ви відповісте. Не хочу зараз тут затримувати колег, але там є дуже багато проблем, пов’язаних із відсутністю бланків сертифікатів посадових осіб і таке інше. 

КАЧКА Т.А. Я знаю, вже працюємо. Це суто технічні параметри. Нас митниця запевняла два місяці тому, що і персонал навчений, і бланки є. Зараз з’ясовується, що не всюди це працює. Тому ми на операційному рівні налагоджуємо цю систему. 
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Я дякую. Хотіла би також у вас уточнити. Очевидно, ми всі раді тому, що нарешті оціночна місія по АСАА працює, що ви переходите до таких предметних дискусій щодня по аналізу законодавства і так далі. 
У зв'язку з  цим у мене два питання по АСАА. Якщо я не помиляюся,  роки три вже ми активно звітуємо про те, що в перших трьох пріоритетних промислових секторах ми виконали всі вимоги до нашої продукції. І якраз на основі цих трьох видів продукції ми почали добиватися того, щоби почати розмову про нарешті приєднання України до АСАА. 
Разом з тим, очевидно, не хотілося би обмежитися, от якщо там вдасться досягти цього прориву, обмежитися цими трьома секторами промислових товарів. По яким іншим промисловим товарам зараз іде робота для того, щоби ми могли бути готові до їх включення в угоду, і який там термін ви для себе виставляєте? Це одне питання.
І друге питання. Чи є в уряду консолідована позиція, яку ви готували, наприклад, до Верховної Ради? Або, якщо її немає, то ми тоді окремо просто звернемося до вас за такою позицією щодо цієї законодавчої ініціативи, яка сьогодні розглядається в парламенті, цей сумнозвісний законопроект про локалізацію, який в першому читанні був ухвалений. 

КАЧКА Т.А. Дякую за ці запитання. 
По першому питанню, по АСАА. В нас насправді відбулися теж позитивні зрушення в тому, що бізнес дедалі частіше акцентує свою зацікавленість у поширенні угоди АСАА на інші сфери. У нас зараз, можливо, пріоритет номер один – це медичне обладнання і фармацевтика, тому що тут в нас є зацікавленість, і Міністерство охорони здоров’я дуже активне у цій сфері. Тим не менше, нам досить складно в діалозі з Європейським Союзом говорити про розширення на нові сфери доти, доки в нас не завершиться горизонтальна оцінка всієї системи…

ГОЛОВУЮЧА. Я не говорю про розмову з Європейським Союзом, я питаюся, власне, над чим працюєте зараз для того, щоб… 

КАЧКА Т.А. На сьогоднішній день можна сказати, що це питання медичного обладнання і фармацевтики, МОЗ активно над цим працює і вони мають дуже великі амбіції у цій сфері. 
Друге питання – по локалізації. Я думаю, що консолідованої позиції від уряду в письмовому форматі досить складно отримати. Через що? Через те, що в нас є такий постійний діалог з Європейським Союзом щодо того, яким чином розвивати систему публічних закупівель в сучасному контексті, тому що сам Європейський Союз працює над захистом свого внутрішнього ринку від товарів з тих країн, які не мають преференційного доступу до ринку Європейського Союзу. Це перше. 
І друге – це те, що тут в самій концепції локалізації змішано там дві речі: одна справа пов’язана з публічними закупівлями – це окремий діалог; друга – це промислова кооперація між європейськими компаніями і українськими компаніями. І тут теж є досить позитивний розвиток того, що європейські компанії, в принципі, активізують діалог з українськими виробниками щодо їх залучення у виробництво…….., за якими ………. як один з таких головних елементів чи головної реклами по законопроекту по локалізації. 
Я думаю, що позиція уряду, найбільш доречно її позиціонувати як те, що ми ведемо конструктивний діалог з ЄС для того, щоб знайти такий підхід до цих питань, який би захищав і українського національного виробника, відповідав Угоді про асоціацію, і, в принципі, працював би в нормальному рішенню. 
Оце те, що робиться з боку уряду. Я думаю, що, в принципі, ми можемо бути в постійному діалозі з комітетом економічним, у контексті роботи над другим читанням. Ми нещодавно проводили такі консультації з Дмитром Кисилевським, наприклад. 
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Ну, просто головне, щоб поки ви ведете конструктивний діалог з Європейським Союзом, Верховна Рада не прийняла рішення так, як вона собі це бачить. І, власне кажучи, тоді з конструктивного діалогу доведеться перейти в якийсь арбітражний діалог, щоб такого не відбулося. 

КАЧКА Т.А. Досвід арбітражів в мене вже є, так що до цього ми теж готові. 

ГОЛОВУЮЧА. Так. Тому, власне кажучи, хотілось би, щоби була позиція уряду на чинну редакцію, і виходячи з цього, вже там можна далі вести конструктивний діалог. Тому що інакше аргументів у тих, хто трошки глибше розуміється, стає дедалі менше. 
Дякую. Колеги, немає питань до пана Тараса і до пана Сергія? 

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Можна, будь ласка, останнє не питання, а прохання? Доброго дня. Марія Мезенцева – членкиня комітету. Пане Тарасе, ви могли би, будь ласка, оскільки цей процес буде оновлення feedback від Assessment mission буде тривати певний час, щоб ми не губилися потім там і не отримали величезну кіпу документів, щоб ми мали якийсь front-end  feedback від вас, як це все проходить. Тому що моїм пріоритетом особисто є оновлений документ по ринковому нагляду, ми з вами постійно на всіх панельних дискусіях про це говоримо. Щоб ми не гаяли часу, якщо буде така нагода, одразу почали його законодавчо оновлювати, адже саме цей документ нас і пришвидшив до отримання ……. місії. 
Дякую. 

КАЧКА Т.А. Я тільки підтримую. Абсолютно так і організована робота, це теж інтерес уряду. Тобто я думаю, що ми зможемо через два тижні… 

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Може, ви могли би на комітет нам надсилати через певний час якісь порції інформації. 

КАЧКА Т.А. Так. Давайте тоді домовимося, що десь через два тижні ми вас поінформуємо про хід роботи місії, і якщо там буде щось представити консолідовано, зможемо представити. 

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую, колеги. 
Я пропоную переходити до наступних, до інших міністерств. І просила би колег орієнтуватися на 3-4 хвилини і максимально пробувати все-таки в цей час вкластися для первинного цього вашого втручання, скажімо, в цей процес, а потім вже – відповідаючи на питання. 
Я запрошую до слова пані Валерію Коломієць – заступницю міністра з питань європейської інтеграції, Міністерство юстиції. 

КОЛОМІЄЦЬ В.Р. Доброго дня, колеги! Сподіваюсь, що мене добре чути і видно. Ми фактично з вами нещодавно зустрічалися, в нас якраз теж був комітет, тому я сподіваюсь, що я зараз дуже так в брифі, в принципі, поінформую, що в нас відбувається. 
Отже, по юстиції, свободі, безпеці найбільшим взагалі проектом, який вже тягнеться не перший рік, це є новий план дій. Я про нього розповідала вам на минулій нараді, ми мали вам надіслати так само його сам текст. Ми його узгоджували насправді з усіма нашими зокрема центральними органами виконавчої влади. І ось буквально після цієї наради ми будемо долучатися іншої наради, де ми знову ж таки з нашими центральними органами виконавчої влади заінтересованими будемо обговорювати наші подальші кроки, що ми зараз встигнемо зробити до Ради асоціації. Тому що ще до кінця немає одного, скажімо так, сценарію в нас з європейськими партнерами, яким чином ми будемо впроваджувати або не впроваджувати цей документ. От буквально зараз будемо так само ще радитися з колегами. 
Про секторальне поглиблення. В принципі, в нас основні моменти –  це якраз питання, пов’язане з впровадженням цього нового плану дій, який зараз має назву "Консолідована державна карта для поглиблення співпраці в галузі юстиції, свободи та безпеки". 
Щодо саме законопроектів, на сьогоднішній момент ми маємо на завданнях своїх супроводження законопроекту про судоустрій та статус суддів (3711). Я думаю, всім чудово відомо, що зараз він перебуває на доопрацюванні після висновків Венеціанської комісії. 
Так само в нас на сьогоднішній момент у Верховній Раді знаходиться наш комплекс – три законопроекти, які пов’язані з впровадженням повноцінного функціонування механізму відшкодування шкоди потерпілим  від насильницьких кримінальних правопорушень. 
Так само на сьогоднішній момент у Верховній Раді перебуває наш ряд законопроектів, які пов’язані з розбудовою ефективної системи виконання судових рішень та рішень інших органів. Тут насправді досить цікава ситуація, оскільки на базі парламенту було організовано робочу групу, в яку включені як парламентарі, так і зовнішні експерти, партнери, і так само, звісно, що представники Міністерства юстиції. Оскільки крім наших законопроектів є альтернативні, тому що все ж таки в ринку, скажімо так, не зовсім сходиться бачення цього процесу. Але оскільки це є одна з умов нашого макрофіну, то, звісно, Міністерство юстиції все, що було прописано, обов'язки, які ми на себе взяли, в частині розширення зокрема прав приватних виконавців, в нашому законопроекті, в наших законопроектах враховано. 
Так само Римський статут на сьогоднішній момент перебуває у Верховній Раді. Конвенція про угоди про вибір суду була нам в робочому порядку, тобто не повернуто. На сьогоднішній момент Офіс Президента надав нам буквально дві технічні правки, які ми зараз погоджуємо всередині міністерства і з Верховним Судом. Тому я думаю, що найближчим часом він вже буде з Офісу Президента все ж таки переданий до Верховної Ради. 
І так само ми вже доходимо до фінального погодження як національної стратегії з прав людини оновленої, так і плану дій, які я планую, що до кінця місяця вже мають бути зареєстровані. Це основні моменти. 
І теж важливий аспект, про який ми неодноразово говорили з нашими європейськими партнерами, це зокрема те, що вже було прийнято в першому читанні Закон про адміністративну процедуру. Теж на сьогоднішній момент створена робоча група на базі профільного комітету, яка напрацьовує механізми, які могли б внести певні більш, скажімо так, досконалі аспекти в цей законопроект, оскільки, як ви знаєте, колеги, законопроект теж дійсно досить давно вже очікуваний. 
Я маю надію, що все ж таки ми сьогодні до кінця  в цьому рішенні спільно будемо діяти щодо нашої оцієї консолідованої дорожньої карти. І завтра ж можемо її в тому числі пропонувати і презентувати на нараді з Віце-прем'єр-міністром, на якій ми будемо обговорювати результати нашого засідання Комітету асоціації. І вже з прийнятих рішень зможу вас більш детально поінформувати про долю цього документу і зокрема про його долю на Раді асоціації, яка, я маю надію, все ж таки буде, і в тому числі буде відведена цьому документу певна своя юридична роль.
Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую, пані Валерія.
Перед тим, як колегам запропоную задати питання, я хотіла б з'ясувати, в якому форматі Міністерство юстиції бере участь, наприклад, у консультаціях по доведенню до відповідності, скажімо, зауваження Венеційської комісії тим проектам законів, які зараз на опрацюванні в комітеті, які надійшли від Офісу Президента щодо судової реформи? Я думаю, що ви вчора теж зауважили, що якраз судова реформа, вона звучить від наших європейських партнерів дуже гостро, як одне з тих питань, яке потребує термінової уваги. 
Ну, і  плюс, чи представники міністерства будуть у якийсь спосіб брати участь у цій робочій групі щодо підготовки повернення антикорупційного законодавства? І, власне кажучи, також вирішення питання з конституційною кризою, з огляду на ті дві робочі групи, які були створені в понеділок на Погоджувальній раді?

КОЛОМІЄЦЬ В.Р. Дуже дякую за запитання. Я розумію, що тут ще важливий аспект в тому, що наші європейські партнери зокрема дуже багато в цих питаннях бачать саме Міністерство юстиції як основу консолідовану силу. Ми будемо приймати участь, ми в принципі в цій роботі приймали участь як учасники цієї робочої групи. Я маю на увазі саме профільного заступника міністра, в першу чергу маю на увазі – це Олександр Іванчук, який у нас займається розробкою законодавства в цих сферах, і який, скажімо, у нас якраз і відповідає за ці питання. В тому числі міністр так само повністю підключений до усіх цих процесів. Тому ми, звісно, в робочому процесі цьому будемо приймати участь. Надаємо так само свої пропозиції і зауваження для того, щоб вони вже були враховані і ми все ж таки мали консолідоване вирішення цих питань, які перед нами постали. Тому що ми всі прекрасно розуміємо, що питання не тільки в тому, що нам постійно згадують про судову реформу, яку ми ніяк не можемо довести до кінця, об'єктивно говорячи. 
На сьогоднішній момент конституційна криза, яка виникла, вона має дуже багато шляхів вирішення, в тому плані, що насправді дуже багато експертів, досвідчених наших колег, спеціалістів пропонують свої шляхи вирішення. Але ми маємо увійти в цей діалог для того, щоб все ж таки прийняти виважене єдине правильне рішення.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.
Колеги, чи є питання у колег членів комітету, до пані Валерії? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Так, у мене є питання, Валентин Наливайченко, як до Міністерства юстиції. Якраз говорячи про розділ "Правосуддя, свобода і безпека".

КОЛОМІЄЦЬ В.Р. Свобода і юстиція, так.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Так. Чи брало участь Міністерство юстиції і чи є позиція стосовно законопроекту про Службу безпеки України? Маю на увазі насамперед розділ "Цивільний контроль та дотримання прав людини в діяльності СБУ". 
Дякую.

КОЛОМІЄЦЬ В.Р. Дякую за запитання. На жаль, я не можу вам зараз детально відповісти на це запитання, оскільки знову ж таки це якраз профіль іншого заступника. Якщо ви не проти, я можу уточнити. Тому що мені особисто про це не відомо. Під час своєї підготовки до певних раундів переговорів або комунікації з Європейським Союзом, з колегами, тобто мені ця інформація не була відома, не надавалась, і я не уточняла. Тому, якщо ви не проти, я можу просто уточнити у колеги для того, щоб вам надати цю інформацію. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Я просив би навіть, якщо можна, то і позицію Міністерства юстиції щодо цього законопроекту. Бо ви самі розумієте, там є багато розділів, які нам як законодавцям… все ж таки цікава позиція Міністерства юстиції саме в розрізі Угоди про асоціацію щодо цього розділу, який ви зараз по суті представляєте. 
Дякую.

КОЛОМІЄЦЬ В.Р. Я вас почула. Те, що не стосується повноважень Офісу віцепрем'єра, звісно, ми зробимо. Я думаю, що не буде великою проблемою надіслати цю інформацію на комітет офіційно. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. 
Колеги, чи є ще питання до пані Валерії? Немає. 

ГАЛАЙЧУК В.С. Вибачте, дозволите?

ГОЛОВУЮЧА. Вибачте, Вадиме, так. Увімкніть назад мікрофон.

ГАЛАЙЧУК В.С. Перепрошую. Ви згадували велику кількість можливих рішень стосовно вирішення тієї конституційної кризи, як ми її називаємо. Як відомо, було створено, робочу групу у Верховній Раді України якраз для того, щоб проаналізувати ту велику дійсно запропонованих можливих рішень. Чи долучені ви до роботи в тій групі? Чи є діалог з тією групою? 
Дякую.

КОЛОМІЄЦЬ В.Р. До неї долучений наш профільний заступник і особисто міністр завжди так само включений в цю роботу. Оскільки у мене інший профіль і, на жаль, я не являюсь експертним нормотворцем, так як у нас, наприклад, є інші кілька заступників міністра, які більш дотичні, експертні в цих питаннях. 
Тому як міністерство – звісно, так. Особисто я – ні. І я вважаю, що у мене інший профіль.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, колеги. Дякую, пані Валерія.

КОЛОМІЄЦЬ В.Р. Дякую, колеги.

ГОЛОВУЮЧА. Я хотіла б запросити зараз до слова представника Міністерства охорони здоров'я, пана Ігоря Іващенка, заступника міністра з питань європейської інтеграції. Знову ж таки просила би коротко, але по суті. 

[bookmark: _Hlk56955461]ІВАЩЕНКО І.А. Добрий день, шановні колеги! Спробую дуже структуровано відповісти на питання. Фактично глава 22 Угоди про ЄС передбачає наближення українського законодавства у чотирьох ключових напрямках: це протидія інфекційним захворюванням, розвиток служби крові, трансплантація тканин та клітин, а також у сфері тютюну – по кожному із цих пунктів. 
Я, по-перше, дякую за підтримку і прийняття Закону "Про безпеку та якість донорської крові та компонентів крові" (3648). Зараз ми працюємо над імплементацією на рівні підзаконних законодавчих актів. Також активно співпрацюємо з європейськими колегами. Навіть вчора в межах обговорення бюджету до  2027 року в рамках співпраці по Східному партнерству з європейськими колегами ми зауважили на необхідності подальшої співпраці і абсолютної імплементації всіх норм європейського законодавства. 
Щодо інфекційних захворювань, тут прошу колег підтримати законопроект 4142 про систему громадського здоров'я, який уже включений до порядку денного четвертої сесії. Оскільки цей напрямок є одним із вкрай важливих, в тому числі в умовах COVID. 
Також Європейський Союз нам зараз гарантував здійснення підтримки щодо обміну інформацією Українського центру громадського здоров'я та Європейського центру контролю за соціально небезпечними захворюваннями, а також роботу по підтримці з епіднагляду і навчання наших фахівців – це є два з ключових напрямків. 
Щодо трансплантації клітин і тканин. В кінці 2019 року було прийнято зміни. І весь цей рік Міністерство охорони працювало виключно на рівні підзаконних актів, а зміни були прийняті до закону. За цей рік нам вдалось утворити відповідний орган уповноважений – "Український центр трансплант-координації", прийняти постанови, які регулюють можливість ввезення на митну територію України з-за кордону гемопоетичних стовбурових клітин для проведення трансплантації кісткового мозку, а також біоімплантів. 
Також підготовлено постанову Кабінету Міністрів про використання і регулювання біоімплантів і ксеноімплантів – ця сфера взагалі ніколи не регулювалась жодним документом. І він вже поданий на розгляд Кабінету Міністрів України.
І, звичайно, четвертий напрямок – щодо тютюну. Ми до нього постійно звертаємось. У нас є законопроекти, які були підготовлені і депутатським корпусом, це 2719. Тут хочу ту позицію, яку ми неодноразово наголошували. Що на даний момент Євродиректива 2014/40/ЄС не містить вимог щодо обігу тютюнових виробів електричного нагрівання (ТВЕН). І ми все рівно будемо наполягати, не зважаючи на відсутність цього предмету регулювання в європейській директиві, на включення його у всі законопроекти, які розглядаються у межах Верховної Ради. І, звичайно, ми зараз погоджуємо ще свій законопроект від Міністерства охорони здоров'я із центральними органами виконавчої влади щодо адаптації законодавства України до вимог Євродирективи та Рамкової конвенції боротьби із тютюном.
І ще два важливі напрямки, які для нас є пріоритетними до кінця цього року. Міністерством охорони здоров'я, або скоріше навіть Міністерством закордонних справ буде подано законопроект до кінця цього місяця про приєднання України до Групи Помпіду. Тобто це Розширена часткова угода ЄС у боротьбі зі зловживання наркотиками та їх незаконним обігом. І ми мали фактично приєднатися до цієї угоди ще у 2018 році. Тому я якраз у цьому напрямку прошу вашої підтримки.
[bookmark: _Hlk57009320]І останній пункт, який вже наголошувався сьогодні. Ми продовжуємо роботу щодо адаптації українського законодавства умовам Європейської директиви 2001/83. Мова йде обіг лікарських засобів. Дійсно, українські виробники зараз максимально націлені на співробітництво і реалізацію своєї продукції у країнах Європейського Союзу. І ключовими напрямками для нас тут залишаються впровадження в Україні ………. лікарських засобів. Оскільки обіг у країнах Європи без 2D-кодування заборонений. 
І, звичайно, введення європейського стандарту електронної подачі реєстраційних матеріалів для реєстрації  лікарських засобів, так званий формат eCTD. Також нами налагоджена абсолютна взаємодія з Європейською медичною агенцією щодо фармаконагляду за лікарськими засобами. І, звичайно, пріоритетом залишається визнання GMP українсько-європейською стороною. 
Готовий відповісти на запитання. Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. Колеги народні депутати, чи є питання до пана Ігоря? 
Якщо я правильно розумію, що немає, я хотіла би просто звернути увагу. Ви, пане Ігорь, сказали про законопроект 4142 про систему громадського здоров'я. Мені прикро, що ви даєте такий сигнал про те, що ви просто хочете зараз на ситуативні потреби країни зреагувати, а не на стратегічні завдання країни. І насправді ви пропонуєте створення централізованого карального органу, який буде мати каральні функції. Це, напевно, не та потреба, яка найперше мала би бути реалізована Міністерством охорони здоров'я. Очевидно, є потреба певної централізації. Але точно її можна проводити через якісь інші методи.
Я насправді хотіла би просто з'ясувати зараз, чи були ви при підготовці цього законопроекту в якійсь комунікації з Європейською Комісією? Чи є якісь, наприклад, офіційні документи щодо цього діалогу від європейської сторони?

ІВАЩЕНКО І.А. Пані Іванно, відповім на питання. Як ви знаєте, дійсно, як ви знаєте, ініціаторами цього законопроекту являються народні депутати, в тому числі Комітет з охорони здоров'я та медичного страхування.
Але я вам підкажу, що, дійсно, він розроблявся із профільним заступником Віктором Ляшком, із залученням Центру громадського здоров'я, разом із народними депутатами. Дійсно, швидкість прийняття рішення чи винесення його полягало якраз у збільшенні потужності Центру громадського здоров'я як ключової інституції щодо протидії спалаху інфекцій і їх швидкому реагуванню. 
Щодо офіційних консультацій. Виключно при розробці я, мабуть, все-таки вас повідомлю в письмовому порядку, враховуючи, що безпосередньо вона здійснюється профільним заступником та Центром громадського здоров'я.

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую. Дякую, колеги. 
Якщо немає до пана Ігоря питань, я пропоную перейти до наступної сфери і наступного міністерства. І тут, напевно, хотілось би десь поєднати спільно, не стільки поєднати, а скільки одночасно так паралельно заслухати Міністерство енергетики і потім Міністерство захисту довкілля. 
Тому, Ярослав Демченко, будь ласка, коротко. Ми з паном Ярославом весь час працюємо на комітетах. Тому я просила би тільки по проблемним точкам дуже коротко пройтися. 

ДЕМЧЕНКО Я. Дякую. Дякую, шановні члени комітету. Я тиждень тому доповідав з наших питань, пов'язаних з розвитком сектору енергетики і питань євроінтеграції, на комітеті, на слуханнях. 
Я хотів би сказати, що для нас ключове зараз – завершити підготовку, опрацювання законопроекту про енергоефективність. Ви знаєте, що тривалий час, багато років, готується цей законопроект. Ми узгодили його із секретаріатом Energy Community, надіслали до центральних органів виконавчої влади відповідно до Регламенту. Зараз отримали певні зауваження, в тому числі від згадуваної регуляторної служби, нашими колегами з Міністерства економіки. 
Зараз ми опрацьовуємо. Я думаю, що протягом найближчих двох тижнів ми проведемо узгоджувальну нараду. Проблема в тому, що COVID, хворіємо, я так само зараз на лікарняному знаходжусь. І це ускладнює узгодження певні.
Я також хотів звернути увагу, що ми внесли зміни до Закону "Про комбіноване виробництво теплової та електричної енергії (когенерацію) та використання скидного енергопотенціалу", і щодо розвитку високоефективної когенерації. І цей законопроект зараз опрацьовується. Ми у найближчий час його направимо на уряд. Там немає бути зауважень. І надішлемо його на розгляд парламенту.
Також ми зараз опрацьовуємо Нацплан дій з енергоефективності до 2030 року, він погоджений з секретаріатом Energy Community, з колегами євроделегації ми обговорювали. У найближчий тиждень ми його надішлемо на розгляд уряду, де він буде прийнятий.
За цей період, що ми звітуємось перед вами, 23 технічних регламенти з екодизайну та 12 з енергетичного маркування було прийнято. І зараз 4 знаходяться ще додатково в Мін'юсті з 11 наказів Міненерго, які затверджували стандарти. 
У нас зараз є велике прохання, щоб народні депутати звернули увагу на зареєстровані проекти, пов'язані з енергосервісами у бюджетній сфері і на об'єктах теплопостачання, і централізованого водопостачання та водовідведення. Це законопроект, який ініціював уряд. Але ми доопрацювали з народними депутатами певні правки і було внесено альтернативні. Ми дуже просили би підтримати ці законопроекти. 
Так само законопроекти про фонд декарбонізації – це 4346, 4347 – вони не пов'язані безпосередньо з Угодою про асоціацію. Але прийняття цього інструменту як окремої статті видатків державного бюджету, яка дозволить нам реалізовувати за рахунок коштів, які надходять від сплати податку на викиди, на заходи з енергоефективності саме на тих підприємствах, які платять ці податки, дуже корисно в рамках нашого звітування про підвищення енергоефективності.
Ми так само зараз почали реформування вугільної галузі. Це питання знаходиться в активній увазі у наших європейських партнерів. Вони дуже ретельно дивляться на наші кроки. Ми обговорюємо green transition і трансформацію вугільних регіонів дуже активно з ними. Концепцію підготовлено, обговорено було з усіма зацікавленими сторонами. То у найближчий час вона буде прийнята на засіданні Кабміну.
Ми активно працюємо по водневій енергетиці. Ви знаєте, що є необхідність нам імплементувати Директиву 94 від 2014 року про розгортання інфраструктури для альтернативних видів палива і створення внутрішнього ринку альтернативних видів палива. Ми зараз працюємо над цією директивою, над пакетом законопроектів, і біопаливо щоб розвивати, і саме водневий ринок, створення внутрішнього водневого ринку. 
І просив би звернути увагу на законопроект 3657 – це внесення змін до Закону України "Про ринок електричної енергії", він стосується електроакумулюючих систем. Законопроект підготували народні депутати у співпраці з міністерством. Це питання балансування, питання прискорення інтеграції в НФІ нашої енергосистеми. І ми просили би цей законопроект так само розглянути в контексті наших євроінтеграційних прагнень. 
Взагалі до нас зауважень щодо виконання 27 Додатку немає, вони відсутні. Ми йдемо по плану. Зараз готуємо інтегрований план з енергетики і клімату. Це активна робота ведеться у співпраці з Energy Community, з євроделегацією, і уряд Німеччини нам допомагає. Це амбітний такий документ, ми зараз готуємо питання моделювання. Очікуємо національний визначений внесок, який готує Мінприроди. На базі цих показників буде і наш інтегрований план готуватись. Це такий фундаментальний документ. 
Готуємо зараз оновлення енергетичної стратегії, яка буде базуватись саме на Green Deal і викликах, які стоять перед нами у зв'язку з новими амбітними цілями і завданнями, які прийняла перед собою європейська спільнота і наші інші партнери, такі як Сполучені Штати, наприклад, в тому числі в контексті їх останніх подій.
Я думаю, все. Я готовий відповісти на ваші запитання. Я бачу, пан Волинець підняв руку.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, пане Ярославе.
Вас слово, будь ласка, для запитання. 

ВОЛИНЕЦЬ М.Я. Дякую, пані Іванно, і пане Ярослав. У мене декілька питань буде. Це перше питання. Коли у нас, у нашій державі регулятор встановлював пільгові тарифи для окремих споживачів, що протирічить ринковим відносинам, пункту 35 Преамбули Директиви 2098/72. Мається на увазі, коли "Центренерго" на окремі підприємства постачав електроенергію за заниженими цінами. Після цього не розрахувались на суму 2 мільярди коштів з вугільними підприємствами, створили заборгованість по заробітній платі. Вугільні підприємства зробили банкрутами, а на вугільних підприємствах розпочалися страйки. Це перше питання.
Друге питання. Коли мій колега Андрій Герус якимось незрозумілим, я би сказав би, шулерським способом через парламент вніс поправку номер 8 до Закону "Про ринок електричної енергії" і таким чином з Росії стали постачати електроенергію. У лютому це було в об'ємі 20 відсотків від споживання на ринку електроенергії від споживання на ринку електроенергії в Україні, так само з Білорусі. Тобто оці країни не являються ринковими і це протирічить Третьому енергетичному пакету. І з боку влади ми не отримали оцінки і належної реакції з цього приводу, так само, як з боку регулятора.
Відносно трансформації вугільних регіонів і концепції, то тут є деякі питання. Пане Ярославе, сподіваюся, що ми ще окремо з вами сядемо, поговоримо. Бо насторожує що, що коли існує велика заборгованість по заробітній платі, наприклад, зараз 1,3 мільярда, на даний момент, а до кінця року вона може ще вирости плюс на 1 мільярд 100 мільйонів. Якщо уряд не зможе виділити кошти чи знайти в казні кошти 1,4 мільярди відносно прийнятого нами закону вчора, спільно проголосованого всіма фракціями, то це виникає дуже величезна проблема в нашій державі. 
І тепер наступне – реформування вугільної галузі. Хотілось, щоб враховувалась міністерством і Кабінетом міністрів позиція, думка трудових колективів і профспілок. Бо німецькі профспілки і німецький уряд виходить на нас і питає: "Як ви там працюєте з ними?" І вони застерігають особисто мене, що, ми не будемо так далі працювати з владою, якщо вони будуть ігнорувати позицію профспілок, не будуть дослухатись до вашої думки. Це такі побажання. 
Дякую вам.

ДЕМЧЕНКО Я. Можу відповідь дати?

ГОЛОВУЮЧА. Так-так, будь ласка.

ДЕМЧЕНКО Я. Дякую, пане Волинець, за комплексні питання. Так само стурбований певними колізіями, які стались під час формування правил на ринку електричної енергії, в цілому на ринку енергетики. 
Я хотів би з питань, пов'язаних з трансформацією вугільних регіонів і реструктуризацією вугільної галузі. Ми з вами, і ви брали участь в дискусіях по концепції, проект, який вам подавався. Ви знаєте, що ми зараз почали активну співпрацю з нашими європейськими партнерами, в тому числі зі згадуваною вами Німеччиною, обговорюємо зараз питання двох пілотів, з наступного року буде ще два пілота. Але це, ви розумієте, на кількість наших вугільних підприємств ці пілоти – це крапля у морі. 
Але ми хочемо саме на цих пілотах показати для вугільних підприємств, для працівників, що це не є закінчення життя – закриття вугільної шахти. І ви дуже праві тут, що нам необхідно побудувати якісний діалог і взаємодію з профсоюзами. Це питання міністром Буславець піднімалось перед куруючим заступником Максимом Немчиновим, який займається, опікується цим питанням. Так само і наші європейські партнери нам говорили, і ми знаємо, що велика доля успіху залежить від підтримки і участі саме профсоюзов. Тому в концепції і в наших планах підготовки цих пілотів діалог саме з профсоюзами і з вами, він буде ключовим, повірте.
Думаю, з приводу інших – по ринку електроенергії і "Центренерго" – ви знаєте позицію міністра, вона багато разів вже про це наголошувала, позиція міністерства відома. 
По заборгованості із заробітної плати. Заборгованість, дякуємо за рішення, у нас в уряді нема бажання, щоб люди зустріли Новий рік з боргами. І тому ми працюємо над тим, щоб цього не сталось. 
Дякуємо народним депутатам за підтримку, яку вчора ми так само відчули в сесійній залі. І дякуємо вам особисто, пане Волинець, за вашу позицію і підтримку в цьому. 
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. Хотіла б звернутися до колег членів комітету. Чи є ще питання до пана Ярослава? 
Якщо немає, то я вам, пане Ярославе, насамперед хотіла би побажати одужання якомога швидшого. І дякую, що ви навіть з лікарняного до нас долучилися. Сподіваємось на легкий перебіг хвороби і якомога швидшого повернення у стрій офлайн. 
І, власне кажучи, просто не забувайте про 27 Додаток. Тому що все-таки протягом півтора року ніяк не налагодиться оцей діалог, який мав би працювати просто, як годинник, де ми мали б отримувати від Європейської комісії, за ініціативи, власне, і Офісу Віце-прем'єра та Урядового офісу, і вашого міністерства власне feedback від Європейської комісії. Тому дуже сподіваємось на те, що ви будете з цим працювати далі. Дякую.
Переходимо до Міністерства захисту довкілля. Пані Ірина Ставчук, заступниця міністра з питань європейської інтеграції. Пані Ірино, будь ласка. Знову ж таки ми розуміємо, що ми не так давно мали таку предметну розмову. Тому на основні пріоритетні точки прошу звернути вашу увагу.

СТАВЧУК І.І. Доброго дня, пані Іванно! Доброго дня, колеги з комітету і всі учасники! Дякую за запрошення. Готова розказати про наші пріоритети. 
Хочу почати з того, що буквально щойно закінчилась розмова міністра Романа Абрамовського з єврокомісаром Європейського Союзу з питань зміни клімату Віргініюсом Сінкявічюсом, з яким ми також якраз говорили про пріоритети України у сфері інтеграції. І Європейський Союз як відмічає з одного боку прогрес України, так і підтримує ті пріоритети, які були обрані, і готовий підтримувати Україну на цьому шляху. 
У Міністерства захисту довкілля є основних таких, ми їх згрупували, п'ять пріоритетів у сфері інтеграції. 
Перший пріоритет стосується зміни клімату. Це і запровадження системи моніторингу звітності, верифікації викидів парникових газів. Закон був прийнятий минулого року. Наразі ми працюємо над усіма остаточними наказами на рівні Міндовкілля, щоб наступного року його вже розпочати. І це є першим кроком до запуску системи торгівлі в Україні.
Ми активно працюємо над підготовкою українського національного визначеного внеску в Паризьку угоду, що також буде основою для визначення секторальних цілей і секторальних заходів, і політик, які зможуть стати основою внеску України в Європейську зелену угоду. Буквально нещодавно розпочався процес зі створення і розробки Рамкової стратегії з адаптації до зміни клімату.
І останнє. Також Україна працює над впровадженням Закону у сфері озоноруйнівних речовин. Закон був прийнятий 2019 року, також є євроінтеграційним. І наразі завершується прийняття всіх, знову ж таки на рівні міністерства, наказів і інших нормативно-правових актів для того, щоб його повністю запустити в імплементацію.
Другим великим пріоритетом є зменшення промислового забруднення в Україні. Це, в першу чергу, прийняття, імплементація 75 Директиви ЄС. І на її імплементацію був розроблений і підтриманий Кабінетом Міністрів законопроект про запобігання, зменшення та контроль промислового забруднення. Наразі законопроект зареєстрований у Верховній Раді, і ми сподіваємось, що найближчим часом відбудеться його перше читання.
Також міністерство працює над законопроектом про хімічну безпеку, і наразі йдуть консультації з іншими центральними органами виконавчої влади. І законопроект про приєднання України до Мінаматської конвенції про ртуть. Він також є розроблений, проходить консультації.
Третім великим пріоритетом є реформа у сфері управління відходами. Законопроект рамковий про управління відходами пройшов перше читання цього року навесні. Наразі відбуваються консультації стосовно прийняття, обговорення всіх правок для того, щоб прийняти його в другому читанні. І паралельно відбувається розробка і робота по низці секторальних законопроектів, які також необхідно прийняти, щоб запрацювала комплексно реформа управління відходами.
Четвертий пріоритет Міндовкілля стосується низки процесів у сфері раціонального використання природних ресурсів. По-перше, практично завершено роботу над розробкою Кодексу України про надра оновленого. Відбуваються консультації. І розпочнеться офіційне узгодження на рівні центральних органів виконавчої влади. 
Також міністерством розроблено проект Стратегії розвитку лісової галузі до 2035 року. І планується підготовка відповідного законопроекту для того, щоб внести зміни, які відповідають цій стратегії.
Також розпочато роботу щодо розробки Кодексу відповідального рибного господарства. Це низка законопроектів, які так само, як і в лісовому секторі, мають прийняти з одного боку європейські підходи, директиви, з іншого боку посилити ефективне використання рибних ресурсів, спростити ті бізнес-процеси, які відбуваються в секторі, і забезпечити стале використання цих ресурсів.
Останній пріоритет в цьому напрямку – це імплементація Нітратної директиви. По цьому напрямку ми спільно працюємо з Мінекономіки. З початку року створено відповідну робочу групу, є план дій. Робоча група практично щомісяця зустрічається. Напрацьовано перші документи, які є першим кроком до імплементації директиви. І з нашого, і з боку Міністерства економіки відбувається наразі їх погодження. 
Останній пріоритет – це питання розвитку природно-заповідного фонду, території Смарагдової мережі. Законопроект про території Смарагдової мережі буквально нещодавно був зареєстрований у Верховній Раді України. І сподіваємось, що буде винесений на перший розгляд найближчим часом. Над ним працювали декілька років. Він враховує і розроблений на імплементацію двох директив ЄС, тому є дуже важливим з точки зору збереження і управління територіями природно-заповідного фонду, Смарагдової мережі для того, щоб зберігати біорізноманіття. 
І також розпочалась робота зі Стратегії біорізноманіття України до 2030 року. Вона є на часі, тому що і по глобальних процесах, і з точки зору посилення ефективності управління і чіткого бачення розвитку збереження біорізноманіття в Україні вона є дуже потрібною.
Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, пані Ірино.
Колеги, чи є питання до пані Ірини? Я так розумію, що зараз питань додаткових немає. Пріоритетів у вас вистачає. 
У мене тільки одне уточнення. Ви говорили якраз про розробку законопроекту про території Смарагдової мережі. І нібито для міністерства, як ви кажете, зберігати біорізноманіття – це є пріоритетом. То у мене питання: міністерство у який-небудь спосіб, як у якості, наприклад, третьої сторони чи якось так, долучається до тих судових процесів, які зараз відбуваються якраз, і на жаль, які програються місцевою владою, місцевими громадами на користь бізнес-інтересів? Наприклад, те, що стосується Боржавського хребта, де є якраз противага нібито альтернативної енергетики ….. зберігання біорізноманіття. Чи міністерство від держави у якийсь спосіб підключається до таких судових процесів?

СТАВЧУК І.І. Дякую за запитання. Я не була готова відповісти, я не веду цей напрямок. Тому не можу точно сказати, чи міністерство долучене. Але ми знаємо про проблему і спілкувались з активістами, і вивчали ситуацію. Дійсно, там була досить неякісна і оцінка впливу на довкілля. Тому до усіх інших процесів, які цього стосуються, тобто ті процеси, які тривають, намагаємось активно їх вивчати і дослухатися до думки громадськості. Цей висновок був виданий по оцінці впливу на довкілля на місцевому рівні, і досить давній вже період. Знаю точно, що є комунікація і з активістами, і з іншими, але предметно готова поговорити, можливо, окремо.

ГОЛОВУЮЧА. Із задоволенням поспілкуємось. Якщо допоможе, я готова написати офіційне звернення до міністерства, і, можливо, залучити так само Мін'юст. Бо я вважаю, що це питання вже державної ваги, а не питання окремої громади. 
Дякую, пані Ірино.

СТАВЧУК І.І. Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Колеги, якщо до пані Ірини немає питань, то я хотіла би до слова запросити представника Міністерства цифрової трансформації України. Я так розумію, що було прохання включитися зараз? 
Пан Олександр Шелест, заступник міністра. Насправді я, пане Олександре… Вибачте, перед тим, як я дам вам слово, я перепрошую, пане Ростиславе Томенчук, у вас було питання до пані Ірини. Вибачте, але коротенько. Добре? Мікрофон включіть, будь ласка. А, вас не чути, о'кей, ви не можете.
Пане Олександре, таки ваша черга. Оскільки ми мали таку дуже предметну розмову вже кілька разів зараз у міністерстві і з вами, і з міністром, віце-прем'єром, і з генеральною директоркою Директорату європейської інтеграції, то я просила б вас дуже коротко, можливо, якраз зосередитись на тому, як іде діалог з Європейським Союзом щодо оновлення додатку по "цифрі", і які подальші плани?

ШЕЛЕСТ О.В. Дякую. Доброго дня, шановні колеги! На сьогоднішній день іде активна робота з оновлення XVII Додатку, який стосується сфери телекомунікацій і приєднання України до єдиного цифрового ринку, який сприятиме. Однак, на сьогоднішній день є декілька важливих моментів, які потребують підтримки з боку Верховної Ради, на яких хотів би зосередитися.
Це, перш за все, голосування за законопроект 3014, який було повернуто Президентом України з пропозиціями. Спільно з Комітетом цифрової трансформації і з представниками ринку телекомунікацій та зацікавлених органів були проведені консультації. І ми очікуємо, що найближчим часом надійдуть уточнені пропозиції від Офісу Президента, і відповідний законопроект буде виставлений на повторне голосування у Верховній Раді. 
Там серед інших технічних правок були важливі моменти, які стосувалися забезпечення діяльності правоохоронних органів і здійснення ними відповідно оперативно-розшукової діяльності тощо. Були знайдені формулювання, які зняли ризики як для правоохоронців, так і для представників телекомгалузі, так і в принципі зберігання приватності громадян. Відповідно буде прохання максимально підтримати цей законопроект після його винесення в залу. 
Також те, що стосується додатку і розробки законопроектів, важливим є законопроект 4118, який вносить зміни в Закон про доступ до інфраструктури. Цей закон направлений на реалізацію в тому числі європейських директив щодо здешевлення будівництва телекоммереж. І він необхідний для того, щоб можна було реалізувати проекти із забезпечення Інтернету для жителів сільської місцевості.
І також іде робота над законопроектом про регулятори. Це один із двох ключових законопроектів разом із 3014, який повинен привести регулювання сфери електронних комунікацій в Україні у відповідність до європейської. Цей законопроект зараз зареєстровано у Верховній Раді. І ми дуже очікуємо на його актуалізацію і його винесення у сесійну залу. 
Європейські колеги проводять аналіз зараз цих двох законопроектів, вже є попередні висновки, на які будемо запрошувати до обговорення і представників Комітету цифрової трансформації, і принагідно представників Комітету з європейської інтеграції. І дуже сподіваємось на підтримку депутатами цього законопроекту. Це основні ті три питання, скажемо так, які безпосередньо стосуються парламентарів.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, пане Олександр. 
І чи є, колеги депутати, питання до пана Олександра і до Міністерства цифрової трансформації? Дякую, немає. 
Ми з вами знаходимось в діалозі. Дякую, пане Олександре.

ШЕЛЕСТ О.В. Дякую, пані Іванно. 

ГОЛОВУЮЧА. О'кей, колеги. Міністерство культури та інформаційної політики, пані Світлана Фоменко. Якщо можна, пані Світлано, дуже коротко. 

ФОМЕНКО С.В. Доброго дня! Пані Іванно, я дуже дякую. Я дуже телеграфно, тому що у нас, в принципі, один з найвищих показників виконання євроінтеграційних прагнень, якщо вірити пульсу Угоди. Але у нас є додаткові кілька сфер, які приєднались до міністерства в цьому році. Тому по ним хотіла б окремо теж сказати. 
Перше – це туризм. І якраз у Верховній Раді вже зареєстровано законопроект 0080, він поданий Президентом, щодо ратифікації приєднання України до культурних маршрутів Ради Європи. Ми кілька років боролися за це приєднання, і нарешті воно може все ж таки трапитися. Тому дуже буду просити підтримати цей законопроект.
І так само ми супроводжуємо у Верховній Раді законопроект, який є депутатським, але стосується змін у Закон "Про туризм". Оскільки є нова агенція, центральний орган виконавчої влади, який опікується туризмом – Держтуризм, в принципі, цей законопроект 4162 дуже для нас важливий.
Що стосується інших пріоритетних напрямків – це, звичайно, охорона спадщини і так звана культурна децентралізація. Знову ж таки зареєстровані зміни до Закону "Про культуру" в частині базової мережі надання і доступу до культурних послуг громадян України. 
Що стосується спадщини, наразі у нас на погодженні в Кабінеті Міністрів, серед всіх зацікавлених органів влади, амбітний достатньо законопроект про внесення змін до багатьох законів щодо захисту традиційного характеру середовища і протидії хаотичній забудові. Ця протидія хаотичній забудові дуже багатьох спантеличує – це про охорону спадщини, про неруйнацію спадщини. Але є великий опір цим змінам, які на одній сторінці знаходяться з європейськими стандартами охорони культурної спадщини. 
Якщо коротко, то в принципі це все. Готова відповісти на питання, у разі їх наявності.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, пані Світлано. 
Чи у колег є запитання, у членів комітету, до Міністерства культури та інформаційної політики? Бачите, все предельно ясно. 
Ми насправді на комітеті ще не розглядали ці два законопроекти. Я думаю, що ми просто поставимо їх до розгляду на наступне засідання комітету. І це у мене звернення до секретаріату з тим, щоб ми мали і наш висновок до того, як вони будуть розглядатися в залі Верховної Ради України. Дякую, пані Світлано.
Міністерство молоді та спорту, Симонов Сергій Анатолійович, перший заступник міністра. Пане Сергію, вам слово. 

РАДЧУК Н.М. Доброго дня!

ГОЛОВУЮЧА. Ви, явно, не Сергій. 

РАДЧУК Н.М. Іванно Орестівно, він був присутній до 16 години, але підключився до іншої наради зараз. Якщо можна, я коротко готова доповісти.

ГОЛОВУЮЧА. Давайте…

РАДЧУК Н.М. Насправді, так, дуже приємно. Наталія Радчук, Мінмолодьспорту. Ми хотіли б звернутися з проханням до шановних членів комітету про те, щоб винести на голосування парламенту законопроект про приєднання до Розширеної часткової угоди про спорт Ради Європи, який вже опрацьовувався комітетом у вересні, як пригадуєте, був на розгляді, і підтриманий, також підтриманий профільним Комітетом нашим з питань молоді та спорту. Отримані відповідні висновки інших комітетів. Це завдання визначено також в урядовому плані стосовно виконання зобов'язань…

ГОЛОВУЮЧА. А який номер законопроекту нагадайте? 

РАДЧУК Н.М. Законопроект 0054. Були б вдячні за сприяння з боку комітету стосовно винесення його на розгляд найближчим часом, звичайно, коли парламент працюватиме вже в штатному, нормальному режимі.
Стосовно інших зобов'язань в плані пріоритетних законопроектів євроінтеграційних ще міститься законопроект про антидопінгову діяльність у спорті. І наразі Мінмолодьспорту доопрацьовує цей законопроект після отримання зауважень та пропозицій від інших органів виконавчої влади. Плануємо буквально найближчими днями відправити його на повторне погодження з тим, щоб до кінця року внести на розгляд парламенту.
В принципі, якщо коротко, то все. Щоб не затримувати колег.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, пані Наталія. 
Я думаю, що від імені комітету ми і письмово можемо звернутися до керівництва Верховної Ради. І плюс можемо це озвучити також на Погоджувальній раді наступного разу, коли буде пленарне засідання Верховної Ради України.

РАДЧУК Н.М. Дякую.

 ГОЛОВУЮЧА. Колеги, чи є питання до Міністерства молоді та спорту України? Я так розумію, що немає. Дуже дякую.
До слова хотіла би запросити Міністерство освіти та науки України, був заявлений Вітренко Андрій, заступник міністра. 

ВІТРЕНКО А.О. Доброго дня, шановні депутати! Доброго дня, шановні колеги заступники міністрів! Я щось не можу увімкнути камеру. Чути мене?

ГОЛОВУЮЧА. Вас чути, але не видно. Сподіваюсь, що ви ховаєтесь не тому, що боїтесь наших запитань.

ВІТРЕНКО А.О. Я дуже радий відповісти на всі ваші запитання, пані Іванно. Я взагалі не боюсь ніяких запитань. Дякую.
Я хочу наголосити, що євроінтеграційні прагнення України у сфері освіти, вони загалом відображені в реформах Міністерства освіти і науки, що покликані покроково утвердити кращі стандарти європейської освітньої і наукової традиції в українському суспільстві.
В Угоді про асоціацію з Європейським Союзом за Міністерством освіти і науки України затверджено дві глави – це глава 23 "Освіта, навчання та молодіжна політика" та глава 9 "Співробітництво у сфері науки та технологій".
У 2020 році у сфері освіти та освіти дорослих маємо сім завдань, чотири з яких виконано повністю. Три інших знаходяться в процесі виконання, а саме: це забезпечення міжнародного визнання національної рамки кваліфікацій, встановлення єдиних вимог до визнання професійного досвіду відповідно до права ЄС, забезпечення функціонування системи внутрішнього забезпечення якості вищої освіти. Всі ці завдання, вони знаходяться в процесі і сподіваємось, ми не сподіваємось, ми впевнені, що ми їх абсолютно точно і вчасно реалізуємо. 
У сфері науки та інновацій визначено сім завдань, три з них виконано повністю, ще п'ять завдань знаходяться у процесі виконання. А саме ми хотіли б попросити сприяння Верховної Ради України у прийнятті проекту Закону про внесення змін до деяких законів України щодо активізації діяльності наукових парків, який було схвалено на засіданні Кабінету Міністрів та винесено на розгляд парламенту.
Ще п'ять завдань, які знаходяться у процесі виконання – це створення нової системи управління та фінансування науки, реорганізація та оптимізація мережі наукових установ та наукових підрозділів закладів вищої освіти, створення умов для інтеграції національної мережі трансферу технологій до європейських мереж. 
І крім того, що я виділив, серед пріоритетів міністерства у сфері науки та інновацій є затвердження нової дорожньої карти інтеграції України до європейського дослідницького простору до кінця цього року. Відновлення дії Угоди про наукове і технологічне співробітництво. Та безумовним нашим пріоритетом є участь у наступній Рамковій програмі ЄС "Горизонт Європа". 
А загалом сьогодні МОН працює за чотирма пріоритетами євроінтеграції у сфері освіти і науки. Це інтеграція України до європейського дослідницького та інноваційного простору. Активізація участі українських дослідників у наукових, науково-технічних та інноваційних програмах, та ініціативах ЄС. Розбудова системи забезпечення якості освіти і навчання відповідно до європейських стандартів та рекомендацій та розширення можливостей академічної мобільності для учнів, студентів, викладачів і дослідників Європейського Союзу.
Дякую за вашу увагу. І готовий відповісти на будь-які ваші запитання.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, пане Андрію. 
Колеги, чи є запитання до Міністерства освіти і науки? Якщо немає у колег запитань, я хотіла би просто… Ну, напевно, це, може, менше запитання, але, може, у вас є на нього відповідь, а радше коментар. 
Я хотіла би привернути вашу увагу до тих коментарів, які ми вже неодноразово чули від представників Європейського Союзу стосовно їх стурбованості щодо намірів керівництва МОН, власне, скоротити ті директорати, які були відібрані в рамках реформи держслужби. Ті фахівці, які пройшли через серйозні і жорсткі конкурси, і велика частина з цих якраз фахівців з питань реформи, вони були закріплені за реалізацією тих реформ, які стосуються євроінтеграції. Ви, до речі, щойно так само говорили про те, що там професійна освіта стоїть теж для вас на порядку денному. Йдеться і про НУШ, і про професійну освіту, і про вищу освіту. 
Я хотіла б спитати: яка позиція сьогодні керівництва стосовно зміни цих директоратів і скорочення? І знову-таки – зміни штатного розпису, не зважаючи на ті застереження з боку Європейського Союзу?

ВІТРЕНКО А.О. Дякую, пані Іванно, за запитання. Відповідно до позиції керівництва Міністерства освіти і науки України хочу запевнити, що жодна з реформ, які були заявлені, вони не будуть скорочені і будуть лише продовжуватися. Міністерство освіти зробить все від нас залежне, щоб ці реформи досягли успіху. Бо ми вважаємо, що це основа, освіта – основа діяльності, існування будь-якого суспільства, особливо суспільства, яке побудовано на принципах європейської інтеграції та європейських цінностях. 
Стосовно кількості директоратів та кількості фахівців з питань реформ я хочу вам сказати, що ми маємо намір, скажімо так, оптимізувати структуру фахівців з питань реформ без скорочення їх чисельності, а лише підвищити ефективність їх діяльності. Я думаю, що побоювання щодо інституційної спроможності міністерства в реалізації реформування відповідно до європейських стандартів, вони є дещо перебільшеними. 
Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Хотілося б вірити, що чергова оптимізація не призведе до втрати ефективності. Тому що насправді, може, це не так стосується зараз МОН, але, знаєте, зусилля по карколомному роз'єднанню чи об'єднанню міністерств, а потім роз'єднанню, потім знову об'єднанню і так далі, вони не підтверджують того, що збережено інституційну спроможність в міністерстві, коли її щокілька місяців доводиться відновлювати після такого серйозного і жорсткого відбору, то стоїть велике питання стосовно того……. (Не чути)
У нас є представник "громадянського суспільства", пан Іван, який хотів задати питання. Пане Іване Кульчицький, будь ласка, дуже коротко ваше запитання і будемо переходити…

КУЛЬЧИЦЬКИЙ І.І. Дуже дякую. Дуже коротко. Насправді ті директорати, які працюють, зараз багато вклали з точки зору підготовки до "Горизонт Європи". Але це моє питання не тільки як до економіста, але і до вас як до голови комітету. Оскільки "Горизонт Європа" – це хороша декларація, що…… (Не чути)

ГОЛОВУЮЧА. Ви перериваєтесь, ваш зв'язок переривається.

КУЛЬЧИЦЬКИЙ І.І. Оскільки ця задача не тільки одного міністерства, "Горизонт Європа", це є челендж для всієї країни, це інноваційна програма. Тут є питання ефективності співпраці міністерства з іншими міністерствами. Наскільки я знаю, комітет, який був створений координаційний по "Горизонт 2020", він так і не працює. І його треба відновити, його в контексті "Горизонт Європа" треба активізувати, оскільки до цієї теми мають бути долучені……. Можливо, вашому комітету слід цю тему підняти разом з Комітетом по науці, освіті і інноваціям, оскільки це є челендж для всієї країни, а не тільки для одного міністерства. 
Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. Давайте отримаємо відповідь пана Андрія. Власе кажучи, я на себе як голова комітету не можу брати зобов'язання від імені всіх членів комітету. Ми пропрацюємо і проговоримо це з членами комітету. І тільки тоді зможемо виходити з комітетською, а не просто окремою ініціативою. 
Так, будь ласка, пане Андрію. 
 
ВІТРЕНКО А.О. Дякую, пане Іване, за запитання. Ми тримаємо на контролі реалізацію проекту "Горизонт Європа". Тобто ми маємо, ми впевнені, що ми будемо доєднані. І на останній зустрічі з Єврокомісією нам були висловлені запевнення у тому, що Україна доєднається до цього ……. Євросоюзу. Тому я думаю, що ці побоювання, вони також є, скажімо так… 
Дякую за те, що ви переймаєтесь наукою, розвитком науки в Україні. Якщо вам треба якісь консультації, можете до мене напряму звернутися, ми будемо співпрацювати в цьому питанні. Щиро вдячний.

ГОЛОВУЮЧА. Пане Андрію, я тільки хочу від себе побажати, щоб якомога менше як заступник міністра ви все-таки уникали, вірніше,  якомога більше уникали таких бюрократизмів, що ви щось тримаєте на контролі або щось знаходиться в процесі виконання. Тому що це точно не про зміст, це про процес. А нам треба вже про зміст і про націленість на результат. І я сподіваюсь, що ви все-таки на цьому і будете зосереджуватись далі.

ВІТРЕНКО А.О. Дякую, врахуємо обов'язково ваші зауваження.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.
Колеги, переходимо до Міністерства соціальної політики України. Заступниця міністра з питань європейської інтеграції міністерства пані Ольга Ревук. Будь ласка, вам слово. 

[bookmark: _Hlk57113826]РЕВУК О.М. Доброго вечора, шановні колеги! Міністерство соціальної політики здійснює імплементацію Угоди про асоціацію, виходячи з таких трьох основних пріоритетів у сфері європейської інтеграції.
Перше – це високий рівень захисту жінок і протидія домашньому насильству. В цьому напрямку Міністерство соціальної політики розробило проект Закону України про ратифікацію Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу з цими явищами (Стамбульську конвенцію). Законопроект було надіслано Міністерству зовнішніх справ 03.08.2020 року для подальшого подання Президенту України. 
За наявною інформацією МЗС відповідно до компетенцій подало зазначений законопроект на розгляд Президенту України.
Що стосується, так би мовити, нашого другого пріоритету у сфері європейської інтеграції – це протидія торгівлі людьми. Це забезпечується у нас реалізацією Державної соціальної програми протидії торгівлі людьми на 2016-2020 роки.
І також що стосується третього пріоритету у сфері євроінтеграції – це захист прав осіб з інвалідністю. В даному напрямку у нас є декілька законопроектів, які було розроблено Міністерством соціальної політики. Один з них – це проект Закону України про внесення змін до деяких законодавчих актів щодо створення сприятливих умов для працевлаштування осіб з інвалідністю. Даний законопроект був надісланий на погодження до заінтересованих ЦОВВ 22.10.2020 року. 
Наступний законопроект, який був розроблений, вірніше, не законопроект, було розроблено проект Розпорядження Кабіну про затвердження Національного плану дій з реалізації Конвенції про права осіб з інвалідністю на період до 2025 року, який так само вже у листопаді було направлено Міністерством соціальної політики на погодження до заінтересованих ЦОВВ.
І з нашої сторони також у свій час вже декілька років тому назад Міністерство соціальної політики, коли ще у нас були дещо ширші повноваження, ми подавали законопроект 0961 про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо посилення вимог законів України, спрямованих на створення безперешкодного доступу для осіб з інвалідністю до будівель і споруд. На сьогоднішній момент Міністерство соціальної політики в межах компетенції забезпечує погодження у Верховній Раді даного законопроекту.
Якщо дуже коротко, то у мене, в принципі, все, що стосується наших зобов'язань, які передбачені на сьогоднішній момент.

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую.
Будь ласка, пане Михайло, у вас було питання…

ВОЛИНЕЦЬ М.Я. Пані Іванно, дуже дякую. У мене одночасно буде запитання до Міністерства економіки, але зараз, в першу чергу, до Міністерства соціальної політики.

Я відносно глави 21 "Співробітництво у галузі зайнятості і соціальної політики", і відносно того, що в Україні зараз в цьому році зросла заборгованість по заробітній платі на 17 відсотків. Вдумайтесь, на 17 відсотків зросла заборгованість по заробітній платі і по зайнятості теж дуже серйозні запитання. І це порушення Конвенції Міжнародної організації праці номер 95. Ми з такими питаннями звертаємося до Міжнародної організації праці, до всіх світових профспілок, і в процесі ці питання там розглядаються і вони потім повертаються як запити до уряду. Але ми не знаємо, що уряд відповідає цим поважним установам. 
Тепер наступне – що в Україні відсутній соціальний діалог, фактично так відбулося і це не тільки коронавірус цьому заважає. Після тих подій, коли 43 доби шахтарі сиділи під землею на чотирьох шахтах "Криворізького залізорудного комбінату" в Кривому Розі. І з Єврокомісії, з Європарламенту, з усього світу зверталися поважні інституції, правозахисники до нашої влади відреагувати на дану ситуацію. 
Мінекономіки дійсно реагували, але Міністерство соціальної політики –нібито його і не існувало в цей час, і нібито зараз не існує. Тому я звернувся до Прем’єра з відповідним листом, там зависли питання по списку номер 1. Міністерство соціальної політики так само ігнорує звернення профспілок і Міністерства енергетики по списку номер 1 і номер 2 у сфері видобутку вугілля. Я швидко буду говорити. 
І тому звертаю увагу, що, а давайте подумаємо як ми відбудуємо цей соціальний діалог. Просто вже дійшло до такого стану, що я і міністру соціальної політики так само написав листа, що давайте відновлювати ті відносини і взаємодії, які колись були при попередніх владах, при попередніх міністрах. Як так могло трапитись? Я думав, що, можливо, міністр сьогодні буде тут відповідати. 
Скажіть, що нам необхідно зробити, щоб достукатись до вас, до міністерства, щоб там насамкінець зрозуміли про свою важливу сферу відповідальності, яка буде і сприяти сталому розвитку нашого суспільства та дотримання відповідних директив та Угоди про асоціацію? 
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Можливо, я би просто… Поки ви включите мікрофон, я би просто додала ще окреме питання. Мене насправді дуже турбує те, що відбувається з протидії домашньому насильству і протидії торгівлі людьми, тому що за моїми оцінками внутрішньо насправді втрачені ті всі напрацювання, не всі, а велика кількість тих напрацювань, які були зроблені раніше. І ми, Україна, сьогодні ризикуємо опинитися в тій ситуації, коли нам за черговими звітами буде виявлено, що ми відкотилися назад. І, власне кажучи, там передача навіть такої фокусної історії від Мінсоцу до Міністерства внутрішніх справ, попри те, що Міністерство внутрішніх справ сьогодні робить дійсно дуже багато в цій сфері, мені здається, це потенційно дуже неправильний крок взагалі з точки зору формування національних підходів і національної політики в цій сфері. 
Могли би ви це якось прокоментувати? Я насправді готую зараз звернення до Міністерства соціальної політики і сподіваюся, що ви більш розширено на нього відповісте. Але поки що мені не вселяє оптимізму, що ми не втрачаємо реально… У мене таке враження, що ми втрачаємо не тільки темпи, а і попередні здобутки в цих двох сферах. 

РЕВУК О.М. Пані Іванно, я з радістю відповім на ваші запитання. Мені, звичайно, хотілося більш предметно тоді і дискусійно поговорити, які саме здобутки ви маєте на увазі. Знаходячись на цій посаді, грубо кажучи, біля 3 місяців, я вважаю, що ми тут не лише втрачаємо, а ми рухаємось вперед і дуже стараємось рухатись активними кроками. 
Що стосується і безпосередньо домашнього насильства, протидії, і з приводу далі руху Державної програми по протидії домашньому насильству, і з приводу порядку плану дій невідкладних по Указу Президента, який був виданий 21 вересня, нещодавно вийшов, про який ми всі знаємо. І так само, що стосується розбудови шелтерів. Я проводжу багато достатньо і відряджень, і нарад саме з цього приводу, і налаштована на активну роботу в даному напрямку. 
Тому, якщо у вас є певні зауваження, побажання, виходячи з вашого досвіду, виходячи просто з таки би мовити із точки зору зі сторони, то я залюбки їх вислухаю і залюбки буду приймати участь у всіх дискусіях і відповідати прямо на всі поставлені питання. 

ГОЛОВУЮЧА. І відповідь на питання пана Михайла. 

РЕВУК О.М. Пан Михайло, з приводу його питання. Я хотіла б зазначити, що це стосується безпосередньо не моєї компетенції, я безпосередньо не займаюсь даними питаннями. Я зі своєї сторони можу проініціювати і дізнатися в заступника міністра, який займається, опікується цими питаннями, щодо його звернення і яка ситуація з відповіддю на це звернення, і якимось чином допомогти, можливо, наладити цей контакт і цей діалог. Тому я це залюбки зроблю якимось чином. Тільки яким чином ми далі продовжимо спілкування? Це вже моє питання до…

ВОЛИНЕЦЬ М.Я. Пані Іванно, дозвольте. 

ГОЛОВУЮЧА. Дуже коротко прошу, пане Михайле. Я думаю, що…

ВОЛИНЕЦЬ М.Я. Я буду максимально дипломатично і з великою витримкою, і терпінням. 
Хочу сказати, що сьогодні в Кривому Розі відбувається чергове судилище над шахтарями, які насмілилися протестувати, і це протирічить Конвенції Міжнародної організації праці.
Наступне. Була підписана угода при сприянні Кабінету Міністрів, зокрема Міністерства економіки, але на другий день вже судили шахтарів. І сьогодні це продовжується при наших "реформованих" судах. Це велике питання.
І тепер наступне – трудове законодавство. Хочу велику подяку висловити представникам Комітету по євроінтеграції, вам, панні Іванно, що ви дотримуєтесь цих головних принципів прагнень українців інтеграції в європейський простір до кращих стандартів. Але нас насторожує, що постійно Міністерство економіки, Комітет соціальної політики парламенту намагається "реформувати" трудове законодавство, зробити його таким, щоб українців вернути в рабство і відправити їх куди подалі на заробітки, і це підриває довіру до державності. Я навіть не буду зараз вдаватися до аналізу, що пропонується, і останні ініціативи Міністерства економіки внести зміни до трудового законодавства, короткострокові договори. Такі речі не можна допускати і Комітет по євроінтеграції вникає зараз послідовно у всі ці питання, над якими мали працювати як Міністерство економіки і зокрема Міністерство соціальної політики, а також соціальний комітет. 
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую дуже. 
Колеги члени комітету, чи є ще якісь запитання до Мінсоцполітики? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Валентин Наливайченко. Питання якраз як у секретаря комітету. Я мав зустріч, в тому числі з представниками незалежних профспілок, з Європейською конфедерацією профспілок, з Президентом. І найбільше нарікання, і тут я підтримую пана Михайла Волинця, вже тоді висловлювались в бік уряду та керівництва профільного комітету парламенту. Якраз назву, що звужуються права українських працівників, які їм гарантовані нашими в тому числі міжнародними зобов’язаннями і зокрема тими міжнародними конвенціями організації праці, які є універсальними у сфері працевлаштування. Тому ми сьогодні не просто звертаємо увагу, а просимо і вас, пані заступниця, передати і міністру, і профільному заступнику, що ми все ж таки чекаємо на офіційну позицію, що Міністерство соціальної політики і праці чітко розуміє, які міжнародні гарантії передбачені українцям, робітникам найманим і не тільки; але і, друге – що ви розумієте, які саме законопроекти, які проходять через наш комітет, потребують в тому числі і вашої позиції щодо відповідності Угоди про асоціацію, директивам Європейського Союзу, тобто всім протоколам, додаткам Угоди про асоціацію. Просив би врахувати мою позицію. 

ГОЛОВУЮЧА. Будь ласка, пані Ольга.  

РЕВУК О.М. Якщо дозволите. Я хотіла б звернути ще раз вашу увагу на те, що відповідно до змін в законодавство на сьогоднішній момент Мінекономіки визначено головним органом у системі центральних органів виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері праці, зайнятості населення і трудових відносин. 
Тому я хочу попросити вас на сьогоднішній момент, незалежно від того, що це відбулося вже достатньо давно, багато хто ще автоматом ці повноваження відносить до Міністерства соціальної політики. На сьогоднішній момент ми не відповідальні за цю сферу. Тому я прошу вас також звернути на це увагу. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Я дякую. Я звернув на це увагу і так само просив би врахувати, що в міжнародних конвенціях визнані чітко органи-учасники сторін, відповідальні за виконання міжнародних конвенцій. Тому уважно ви в міністерствах розберіться. Якщо ви осунулись або хтось змінив ваш статус, ми не осунулись і ми будемо чекати, і вимагати, щоб ви не візували бодай ті законопроекти, які порушують знову ж таки права людей …… за міжнародними конвенціями знову ж таки Міжнародної організації праці. 
Більше того, ми працюємо тут, ви знаєте, з представництвом ООН в Києві, з ними, і вони також здійснюють моніторинг і контроль виконання Україною міжнародних конвенцій організації праці. Ось на чому моя увага. 

РЕВУК О.М. Добре, обов’язково приймемо до уваги. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. 
Пане Михайле, ви хотіли щось додати?

ВОЛИНЕЦЬ М.Я. Дуже коротенька просьба. Я задавав питання по списку номер 1 і 2, пані заступник міністра ухилилися від цього питання, можливо, пізніше ми отримаємо відповідь. 
Наприклад, сьогодні я розмовляв з першим заступником міністра економіки пані Свириденко. Я їй повідомив, що знайома їй працівниця з Кривого Рогу Олена Маслова сказала, що вона знає настільки підземні вирубки на глибині 1 тисяча 600 метрів, що вона там сховається і 40 днів буде там голодувати під землею до тих пір, поки не будуть виконуватись необхідні норми і законодавство в Україні. І пані Свириденко знає цю людину і мені здається, що вона взяла до уваги. 
Так само Міністерство соціальної політики, куди нас сьогодні було відіслано, очевидно, не вважає за свою відповідальність виконувати свої зобов’язання і свої функції. Тому просто звертаю увагу, ми готові до співпраці і готові з вами знайомитись і допомагати для спільної справи.
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую, колеги.
Переходимо з вами до наступного міністерства – Міністерства розвитку громад та територій України. Я запрошую до слова заступника міністра з питань європейської інтеграції пана Ігоря Корхового. 
Будь ласка, пане Ігорю.

КОРХОВИЙ І.Г. Панні Іванно, шановні колеги, всім доброго вечора уже. (Не чути) 
Що стосується децентралізації, то в першу чергу хотілося б подякувати…

ГОЛОВУЮЧА. Я на одну секундочку перервуся. Далі на короткий час перебере головування і ведення комітету пан Валентин Наливайченко. Просто, щоб ви розуміли, що потім пан Валентин буде задавати питання і ……
Дякую.  

Засідання веде секретар Комітету НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.
 
ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, я є, колеги, можемо працювати. Дякую, пані голово.

КОРХОВИЙ І.Г. Дякую, шановні колеги.
Що стосується децентралізації, то в першу чергу хотілося б подякувати всім народним депутатам, які підтримали крайній проект Закону 3651-д, який дозволив фактично розблокувати децентралізацію і вивести її перший етап на фінальне завершення.                                                                                                                                                                                              
 В частині реформи місцевого самоврядування ми ставимо для себе наступні тактичні завдання. В першу чергу – це підготовка проекту Закону про зміну до Закону про місцеве самоврядування, до Закону "Про місцеві державні адміністрації", розмежування повноважень у сфері містобудування та архітектури, а також Мінрегіон зараз долучений до процесу підготовки змін до Конституції в частині децентралізації. 
Що стосується енергоефективності в будівлях. Мінрегіон зараз активно працює над проектом Закону про усунення бар’єрів до масштабної термомодернізації. І в цьому питанні у нас є точка болю – це відсутність фінансування для Фонду енергоефективності у 21-му році. Незважаючи на всі наші зусилля, які були проведені і з Міністерством фінансів, і комунікації з урядом, на жаль, так строчка в бюджеті в першому читанні і не з’явилася для Фонду енергетичної ефективності, хоча на даний час фондом отримано близько 250 заявок на суму понад 1,6 мільярда гривень. В той же час хочу наголосити, що Україна взяла на себе зобов’язання …… Фонду енергетичної ефективності на суму в 1,6 мільярда гривень. Тобто, якщо у нас в наступному році не буде фінансування для Фонду енергетичної ефективності, ми провалимо виконання наших євроінтеграційних зобов’язань в частині підтримки Фонду енергетичної ефективності. 
Що стосується сфери будівництва. То після прийняття Закону про надання продукції на будівельному ринку Мінрегіоном зараз розробляється близько 30 нормативно-правових актів для імплементації даного закону. Ми сподіваємося, що після підписання Угоди АСАА і десь уже до 23-го року всі нормативно-правові акти будуть імплементовані і фактично українським виробникам будівельної продукції безперешкодно виходити на європейський ринок. 
У мене все. Якщо є якісь питання, з радістю на них відповім. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, чи є питання до представника шановного міністерства? 

КОРХОВИЙ І.Г. Пане Валентине, там, я бачу, пан Ростислав підняв руку. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Прошу. Пане Ростиславе, прошу. Поки пан Ростислав вирішує проблему зв’язку, колеги, у мене до вас питання. 
Чим конкретно наш комітет, ми, можемо допомогти вам і нам, країні, для того, щоб Україна отримала бодай доступ до європейських фондів з утеплення будинків, незалежно від форми власності чи комунальної, чи іншої, на вашу думку, скажіть нам? 

КОРХОВИЙ І.Г. Що стосується підтримки Фонду енергетичної ефективності, то ми б просили вас як народних депутатів підтримати і посприяти, щоб до другого читання в проекті бюджету з’явилася строчка про фінансування Фонду енергетичної ефективності на 21-й рік. 
Відповідного листа на профільний комітет парламенту за підписом першого заступника ми уже відправили. Плюс зі своєї сторони ми мобілізували представництво Європейського Союзу в Україні, вони теж направили на Голову Верховної Ради листа про необхідність забезпечення фінансування Фонду енергетичної ефективності у 21-му році. Це являється одним із тактично необхідних завдань, які дозволять нам бодай не в повній мірі, але хоч частково, виконати ті зобов’язання, які ми взяли на себе в 2018 році, підписавши відповідну угоду з європейськими партнерами. Це наразі…

ГОЛОВУЮЧИЙ. А доступ до європейських фондів? Я зрозумів про бюджет, це я чув, коли ви говорили. Щось приблизно за досвідом Естонії, яка свого часу, як ви знаєте, мабуть, отримала не просто доступ, а вклала величезні гроші навіть ще на етапі входження до Європейського Союзу.   

КОРХОВИЙ І.Г. Що стосується структурних фондів і доступу до них третіх країн, на жаль, такого механізму немає для них. Проте, наголошую, що після того як ми підписали з Європейським Союзом Угоду про підтримку Фонду енергетичної ефективності європейська сторона інвестувала в так званий мультидонорський фонд 100 мільйонів євро. Тобто виходить зараз така ситуація, що Україна зі своєї сторони не в повній мірі виконує зобов’язання, а європейці зі своєї сторони, вони вже інвестували в так званий мультидонорський фонд, який працює трішки за іншим механізмом ніж Фонд енергетичної ефективності, але разом з фондом вони теж надають гранти. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. І ви маєте доступ до цього мультидонорського фонду? 

КОРХОВИЙ І.Г. Ми до цього мультидонорського фонду не маємо доступу. Він координується IFC (International Finance Corporatiоn), вони співфінансують. Тобто, наприклад, якщо ОСББ подає заявку на грант, Фонд енергетичної ефективності видає грант в розмірі 70 відсотків від вартості пакету і IFC додатково із мультидонорського фонду ще докомпенсовує певний відсоток. Тобто фактично це такий інструмент додатковий для фінансування. І європейці, ми проводили з ними неофіційні консультації і вони говорили, що у випадку, якщо Україна буде виконувати взяті на себе зобов’язання по угоді, то вони готові розглянути можливість дофінансовувати мультидонорський фонд. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.
Я просив би, якщо вам не важко, на адресу комітету, на наш офіційний e-mail, я сподіваюсь, це не закриті переговори, резюме або меморандум, або висновки з ваших останніх переговорів, щоб все ж таки розблокувати доступ Україні до чи мультидонорських, чи інших фондів з питань енергоефективності і насамперед утеплення будинків. Я просив би вас, якщо є таке, перешліть нам, будь ласка. 

КОРХОВИЙ І.Г. Добре. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, якщо є ще питання, прошу, будь ласка. Якщо немає, просив би секретаріат сказати, хто далі міг би зробити коротку презентацію, щоб ми рухались далі за порядком. 

_______________. Далі можемо надати слово представнику Міністерства внутрішніх справ заступниці міністра пані Ковальчук Тетяні. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Пані Тетяна Ковальчук, якщо ви з нами на зв’язку, просив би, будь ласка, ми знаємо про ваші серйозні і гарні успіхи і особливо від Місії Європейського Союзу з реформування сектору безпеки. Тому скажіть чим простіше, чим може вам комітет далі допомагати, щоб такі реформи: а) продовжувались; б) мали більше результату? Прошу, будь ласка. 

КОВАЛЬЧУК Т.І. Доброго дня чи вже доброго вечора всім! Дякую. Насправді, звичайно, нам так само потрібна допомога принаймні в тому, що дуже багато тих зрушень, які ми сьогодні робимо, вони є різнопланові і ми розуміємо, що без підтримки парламентарів в нас, на жаль, нічого не вийде, тому що дуже багато змін, вони якраз лежать у нормотворчій площині. Тому ми розуміємо, що в тому числі і адаптація, гармонізація нашого чинного українського законодавства до європейського права так само потребує нашої спільної уваги і спільних зусиль. Тому в цьому плані я буду дуже вдячна за постійну підтримку, хоча ми і так її маємо і маємо дуже хорошу комунікацію і, впевнена, що надалі вона буде продовжуватись. 
Якщо ваша ласка і є трохи часу в нас, і в мене є трішки регламенту, так би мовити, хотіла б тільки зосередити вас щодо того, що наше Міністерство внутрішніх справ на сьогоднішній день свої основні зобов’язання виконує в рамках Угоди про асоціацію в розділі "Юстиція, свобода і безпека", які ми поділяємо разом з Міністерством юстиції. Так само в нас є розділ, де в нас є зобов’язання фінансового співробітництва і, власне, боротьба з шахрайством. Якщо комусь цікаво і просто, щоб ви розуміли ситуацію, яка відбувається там. 
На жаль, нам не вдається так швидко, скажімо, гармонізувати наше законодавство, привести його у відповідність до європейських вимог і стандартів через те, що, як ви знаєте, з європейської сторони – OLAF, а ми від української сторони є національним контактним пунктом, що якраз виконує ці функції протидії шахрайству з європейською стороною. І, власне, якщо говорити про законодавчу сферу, то ми розуміємо про те, що з європейської сторони так само тривав такий процес, досить довго, реформування. І був певний перерозподіл функцій між самим офісом ОLAF та європейською прокуратурою. І наразі ми від них очікуємо типовий проект угоди, який ми можемо, який ми розуміємо, що потрібно його укласти з Міністерством внутрішніх справ по типу такого як було укладено в 15-му році з НАБУ. Спочатку ми розраховували, що це буде якийсь, можливо, міжурядовий agreement і міжурядова угода, але розуміємо, що швидше нам буде це зробити, якщо це буде міжвідомчий якийсь акт, міжвідомчий agreement, який дасть нам можливість якраз визначити, так би мовити, ті, скажімо, терміни і завдання, які нам потрібно для того, аби імплементувати положення норм директиви Європейського Союзу до нашого чинного національного законодавства. 
На сьогоднішній день ми очікуємо проект такої типової угоди по типу такого, який в ОLAF і НАБУ для того, аби його закріпити і мати якісь певні юридичні рамки нашого співробітництва, розуміючи про те, що він так само буде мати якісь адаптаційні зміни і адаптаційний процес. Тому що в нас на сьогодні вже є бачення, що буде існувати абсолютно новий орган, окремий орган такий як Бюро економічної безпеки, до якого мають перейти певні функції, тому що ви добре знаєте, що ще більше року тому Міністерство національної політики ліквідувало у себе Департамент захисту економіки і, по суті… Однак ми не, скажімо, полишаємо наших функцій, ми все це виконуємо. І на сьогоднішній день ми так само ще очікуємо оновлений технічний додаток до угоди, 44 Додаток. Для нас він є вкрай важливий, тому що без цього додатку ми не зможемо зрозуміти, які саме положення і які в нас є терміни для того, аби ми мали можливість імплементувати положення чинної директиви Європейського Союзу в наше чинне законодавство. Це трішки про те чому нам на сьогоднішній момент, скажімо, не зовсім вдається більше виконати стосовно цього розділу ніж хотілося. Проте, я ж кажу, що знову-таки шанс на це є і я очікую про те, що, можливо, навіть до Ради асоціацій ми таки отримаємо оновлений додаток технічний до угоди 44 і будемо вже тоді розробляти і впроваджувати в наше чинне законодавство ті норми, які мають бути впроваджені. 
Так само хочу сказати, щодо нашої нормотворчої діяльності. Якось так вийшло, що у нас на сьогоднішній день, що стосується європейської інтеграції, відсутні наші законопроекти. Однак, ми будемо думати про те, що найближчим часом ми все ж таки будемо до цього переліку відносити, які тільки в нас на сьогоднішній день є першочергові, тому що вони по своїй суті, їх прийняття так само буде стимулювати можливості адаптації законодавства і, по суті, вони так само будуть діяти на пришвидшення імплементації Угоди з асоціації.
Що я хочу сказати. Це ті законопроекти, де так само потрібно буде ваше зрушення і допомога, які на сьогоднішній день не передбачені нашим індикативним планом і не передбачені так само планом в рамках угоди, виконання в рамках Угоди про асоціацію. Проте я вважаю, що вони є дійсно тією необхідною передумовою поступального руху та розвитку нашої співпраці з Європейським Союзом. 
Отже, це ратифікація Меморандуму про взаєморозуміння між Україною та Європейським поліцейським офісом стосовно конфіденційності та забезпечення збереження інформації. Цей крок дуже для нас необхідний, тому що він надасть нам можливість започаткування повноцінного функціонування механізму обміну оперативною інформацією між органами, компетентними органами нашої держави, Європолом і в тому числі через можливості захищеного каналу SIENA.
І друге – це внесення змін так само в проект Закону, який наразі знаходиться у Верховній Раді, це про внесення змін до Кримінального кодексу щодо відповідальності за викрадення, привласнення, збут, підроблення документів, що посвідчують особу, підтверджують громадянство України чи спеціальний статус особи. Цей проект розроблено Державною міграційною службою. Такого зобов’язання конкретного прямого в рамках Угоди про асоціацію в України немає. Однак ми розуміємо, що цей все одно законопроект є для нас необхідний, тому що завжди нам європейська сторона наголошує на такому чіткому функціонуванні безвізового режиму, і ми розуміємо, що безпека документів є одним із критеріїв індикаторів, найвищих індикаторів виконання безперебійного функціонування безвізового режиму. Тому воно, власне, покликане підвищити цю сферу. І ми дуже сподіваємося, що цей проект так само буде прийнятий. 
І так само до вашої уваги, якщо в мене ще є трішки часу, хочу сказати все ж таки про наші законопроекти, які входять до сфери європейської інтеграції. Це зокрема спільний з МВС проект нашої Державної служби надзвичайних ситуацій щодо об’єктів підвищеної небезпеки. На сьогоднішній день він повністю відповідає так само Директиві Європейського парламенту про контроль значних аварій, пов’язаний з небезпечними речовинами, і він дійсно йде на виконання нашої Угоди про асоціацію. І що дуже важливо для мене, що сьогодні на Кабміні, ми його подавали на Кабмін, і сьогодні на Кабміні він має бути вже схвалений або Кабмін вже завершився, тобто має вже бути схвалений. 
І другий це так само проект, який розроблено Міністерством внутрішніх справ – що стосується імплементації законодавства і визначення переліку тих адміністративних послуг, які надаються територіальним органом МВС, так само мета якого є імплементувати, інкорпорувати положення директиви Європейського Союзу. І ми теж вважаємо, що цей проект, він є досить, скажімо, амбітним. Згідно з нашим індикативним графіком, він має бути прийняти до кінця грудня цього року. Тому у нас ще є трохи часу для того, аби вкластися в цей графік і відповідно вже відзвітувати як постфактум, що це вже теж в нас відбулося.
Так само я хочу сказати, що в листопаді в нас відбулося затвердження Концепції Державної цільової програми матеріально-технічного переоснащення Національної гідрометеорологічної служби на період до 24-го року. І це так само включає від технічної спроможності імплементації вимог Директиви щодо проведення моніторингу якості атмосферного повітря. Ви добре, можливо, знаєте, що ми недавно затвердили стратегію боротьби з організованою злочинністю, схвалили Постанову про оновлення бланків поступових посвідчень водія. 
Тобто ми рухаємося згідно в тому числі наших основних цілей, які в нас є щодо виконання євроінтеграційних наших цілей. Це в тому числі наші пріоритети, вони стосуються перш за все, це нарощення сил нашої правоохоронної діяльності, правоохоронних органів для того, аби протидіяти злочинності. Це є основна вимога з боку Європейського Союзу. Так само для нас важливо протидіяти загрозам у сфері кіберпростору. Тому що ми теж розуміємо, що захищеність громадян в цьому питанні на сьогоднішній день, коли є COVID і є  багато факторів, що впливають на ризики і на ті harms, загрози, з якими ми можемо в тому числі зіштовхуватися в кіберпросторі, для нас є пріоритетом. 
Безумовно, це продовження принципів інтегрованого управління кордоном і збалансованої міграційної політики. Ми зараз готуємо план дій щодо стратегії інтегрованого управління кордонами, 12 пунктів індикативних  ми вже на сьогоднішній день імплементували. Так само для нас є важливо створення ефективної системи цивільного захисту, зокрема ось ці законопроект ДСНС і концепція, про яку я тільки що говорила, вони є тим, скажімо, вже поступом, який ми з вами разом маємо для того, аби дійсно цей пріоритет потроху вже виконувати. 
І, звичайно, те, що я знову-таки сказала про надання адміністративних послуг, а так само сюди входить і система розвитку, система Custody Records, так званого зовнішнього моніторингу за правами людини, яка знаходиться, перебуває в ізоляторі тимчасового тримання у всіх підрозділах поліції, як ми хочемо її масштабувати. Вона так само націлена на виконання нашого пріоритетного завдання щодо надання своєчасних послуг і захисту прав людини в правоохоронній сфері. 
Ось, якщо коротко, я буквально нарисувала, так би мовити, такі основі pillars, основні стовпи нашого євроінтеграційного бачення, наших пріоритетів, наших законопроектів і ситуації, яка в нас сьогодні відбувається в рамках виконання нашого головного розділу ЮСБ "Юстиція, свобода, безпека".  
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пані Тетяно, професійно і змістовно.
Шановні колеги, просив би, якщо є питання, прошу зголошуватись. Пані Тетяно, чуєте мене, нормальний зв’язок? 

КОВАЛЬЧУК Т.І. Так, так, чую, будь ласка. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я просив би вас про декілька речей. 
Перше. Порада від нас як від комітету і ми готові вас в цьому підтримати. В кінці року, цього року 2020, направити зведені досягнення в МВС і Національну комісію, в представництво ЄС у Києві і через нашого посла Миколу Точицького в Брюсселі в такому зведеному переліку як, в принципі, ви нам щойно коротко сказали, з вашою професійною тільки термінологією. На що я рекомендував би вже як секретар комітету звернути вам більше увагу в такому спектрі досягнень. 
Перше – це все, що ви назвали стосовно збереження безвізу. Друге – все, що стосується подальшого визнання посвідчень водія українських в країнах-членах Європейського Союзу, а це величезне досягнення і Україна має завдяки вашій роботі, і українці, таке право. Тому я просив би і це зазначити. Третє – наша рекомендація була б і ми готові вас в цьому підтримати, зазначити як ви могли б …… введення або доступу до реєстрів втрачених і посвідчення водія, і документів, які посвідчують особу громадянина України з європейськими партнерами. І можливі інші, в тому числі лінії зв’язку, які ви згадували, професійні моменти, які: а) справді, свідчать про співробітництво з ЄС; б) справді, розширюють права громадян України за кордоном, особливо в частині, повторююсь, використання національних документів і їх визнання в країнах-членах Європейського Союзу. 

КОВАЛЬЧУК Т.І. Домовились. Звичайно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це перша пропозиція. Якщо ваше керівництво прислухається, ми готові підтримати, копію направте, ми перекладемо англійською і, можливо, не тільки англійською, і підтримаємо вас.

КОВАЛЬЧУК Т.І. Добре. Дякую дуже. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Друга, пані Тетяно, пропозиція була б, справді, вийти на те, щоб ваші регіональні підрозділи Національної поліції напряму контактували тепер з офісами Консультативної місії Європейського Союзу. Я знаю, що нещодавно в Маріуполі відкрився. Це хороші досягнення, тільки ширше радьте вашим колегам на місцях за погодженням з вами, але звертатися в ці офіси і розширювати, і відкривати прямі і регіональні програми підтримки для Національної поліції, для публічної безпеки, для розширення послуг в сфері публічної безпеки, як у вас і зазначено в Законі "Про Національну поліцію України". Це друга така пропозиція від нас. 
І третє. Ми готові і, будь ласка, залучайте нас до будь-яких переговорів з європейськими партнерами і з Європолу, і не тільки, і з представниками Єврокомісії в тому числі, все, що стосується вирішення конкретних питань. Ви їх означили, якщо я б коротко нагадав би. Все, що стосується конкретно відкриття офісу або конкретного департаменту у вас по боротьбі з шахрайством – раз. Друге – кібербезпека. Я вам відкрию інформацію, ми питали на попередніх засіданнях комітету у віце-прем’єра з діджиталізації, але так і не зрозуміли, хто ж є тією уповноваженою особою від України за кібердіалоги з Європейським Союзом. Поінформуйте вашого міністра, якщо…

КОВАЛЬЧУК Т.І. Пане Валентине, дозвольте. Ми готові, тому що ми навіть розпочали розробку стратегії щодо захисту людини в кіберпросторі. Тому зі своєї частини ми готові, по-перше, взяти на себе відповідальність і розпочати такий діалог з європейською стороною. Але ми розуміємо, що все одно це має бути холістичний підхід забезпечено і кожне окреме Міністерство, наприклад, цифрової трансформації чи Міністерство внутрішніх справ, воно не може бути тільки єдиним суб’єктом. Тому я думаю, що ми якраз у співпраці з Міністерством цифрової трансформації зможемо домовитися, так само як і з іншими, з СБУ наприклад. Тому що там так само є частина компетенції, яка в тому числі знаходиться у сфері впливу СБУ. Тому я думаю, що ми зможемо по цьому питанню, як і було домовлено, до кінця цього року визначитись із таким єдиним центральним органом виконавчої влади, зрозуміти, яка в нас  буде подальша візія, і навколо цієї візії акумулювати тих суб’єктів, які на сьогоднішній день мають вибудовувати кібербезпеку, кіберзахист. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми про це знаємо, ми готувались до зустрічі з вами, те, що ви пишете стратегію. Але від візій пропонуємо перейти до конкретного проекту указу Президента, завізованого вашим міністром і, можливо, тоді очільники інших відомств, які могли б і мали брати участь в кібердіалозі. І це конкретний механізм, який точно запустить цю сферу. Це третє побажання від нас, ми готувались до розмови з вами. 
Дякую. 

КОВАЛЬЧУК Т.І. Дякую вам дуже. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, якщо є у когось ще питання, пропозиції до…

_______________. ….. запитання, якщо можна? 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Прошу. 

_______________. Дякую велике колегам з міністерства. Коротких два запитання. 
Перше. Хочу подякувати за зусилля Міністерства внутрішніх справ щодо приєднання України до Акваполу, це реально складний процес. І також дякую за активну участь міністерства в прийнятті спільних форм прикордонного контролю на Дунаї. Це теж був великий виклик і вони в процесі, зараз на фініші. 
У мене маленьке запитання. Чи передбачає міністерство подавати додаткові законопроекти для Верховної Ради щодо посилення роботи з ОLAF? Чи передбачено, чи, власне, буде зараз робота відбуватися тільки на двосторонніх меморандумах відповідно до конкретних інституцій? 
І друге питання. Чи передбачається теж можливе розширення роботи контактного пункту по ОLAF? Оскільки в ряді програми з Європейським Союзом передбачається певний компонент щодо запобігання можливого шахрайства, і тут, звичайно, участь і робота контактного пункту в майбутньому буде важлива.
Дякую.

КОВАЛЬЧУК Т.І. Так, абсолютно вірно. Дійсно, ми вже навіть… Ви знаєте, що ми, коли намагалися імплементувати директиву, яка вже втратила чинність Європейського Союзу, ми до цього готувалися, ми створили таку робочу групу, були європейські експерти. Однак потім нам надійшло повідомлення з європейської сторони про те, що ця директива вже втратила чинність. І відповідно ми тепер очікуємо нову директиву, яка нам дасть можливість зрозуміти, які саме положення потрібно, щоб були відображені в нашому законодавстві. Однак ми пішли, так як би мовити, навипередки і вже розробили проект закону, який підсилює відповідальність за шахрайство з фінансовими коштами Європейського Союзу. Проте, ми розуміємо, що на сьогоднішній день ми це робимо, не маючи юридичного документу, який би нас спрямовував. Тому що навіть для членів Європейського Союзу імплементувати нові положення директиви вони мають до 23-го року. Відповідно до нас, ми думаємо, що це буде або пролонговано, або ми готові так само вже взятися за цю роботу і на робочому рівні, звичайно, із залученням абсолютно всіх суб’єктів, так як ми головний, так би мовити, визначений контактний пункт, однак ми будемо залучати всіх інших. Тобто це абсолютно спільна робота наша. Тому цей процес наразі на боці, так би мовити, м’яч, побутовою мовою, м’яч на європейській стороні. Ми дуже сподіваємося про те, що, перше, буде додаток до угоди, який абсолютно має технічний характер. Він, якщо вже існує, то його потрібно абсолютно вже приймати наразі, бо він якраз нам дає можливість, зелене світло для того, аби надалі могли імплементувати ті положення, які ми наразі не знаємо, що імплементувати і в який строк.
І друге, звичайно, ми робимо абсолютно іншу роботу, це те, щоб ми якимось чином закріпили наші взаємовідносини і розуміли так само про те, що в нас є угода між нами міжвідомча, яка нам дає можливість уже діяти і в плані законодавчому, і в плані залучення взаємоконтактів для того, аби дійсно виконувати ті зобов’язання, які ми сьогодні на себе взяли в рамках цього розділу в рамках Угоди про асоціацію. Тому всіх наших партнерів і колег з інших міністерств ми, звичайно, будемо запрошувати, бо це наша спільна справа і тут ніхто не має бути аутсайдером, звичайно.
Дякую. 

_______________. Дякую вам, пані Тетяно.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, шановні колеги.
Чи є ще питання до представниці Міністерства внутрішніх справ? Дякую.
Пані Тетяно, просив би, якщо можна, в електронному вигляді нам направити, які ми могли б вам сприяти в питаннях все, що стосується компетенції комітету. 

КОВАЛЬЧУК Т.І. Звичайно, добре. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую вам.
Шановний секретаріат, чи можна далі визначити, хто далі в нас презентувати має і що?

Веде засідання голова Комітету КЛИМПУШ-ЦИНЦАДЗЕ І.О.

ГОЛОВУЮЧА. Я можу далі працювати, пане Валентине. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Пані голово, передаю так. 

ГОЛОВУЮЧА. Так, дуже дякую. 
Хотіла би запросити до слова Міністерство оборони України, заступника міністра пана Анатолія Петренка. Якщо він у нас ще є. 

ПЕТРЕНКО А.Г. Доброго дня!

ГОЛОВУЮЧА. Добрий день, пане Анатолію!

ПЕТРЕНКО А.Г. Пані Іванно, шановні народні депутати і колеги! На цей час постановочних питань законодавчого характеру від Міністерства оборони немає, але радий буду відповісти на ваші можливі запитання. 

ГОЛОВУЮЧА. Колеги, які є запитання до пана Анатолія з точки зору Міністерства оборони України і європейської євроатлантичної інтеграції, я би казала тут трошки ширше? 
 Поки колеги думають, я хотіла би запитати, Пане Анатолію. Ви знаєте скільки зусиль було протягом, я думаю, уже 4-5 років поспіль докладено до того, щоб Україна отримала доступ до Програми розширених можливостей Північноатлантичного альянсу і це відбулося завдяки якраз такій наступальності політики, принаймні в цій частині політики оборонної. В мене питання, виходячи з того, що я чую від наших колег, підтвердження своїх таких острахів, від наших колег з Північноатлантичного альянсу, що Україна на даний момент не користується можливостями, які надані в рамках її доступу до Програми розширених можливостей принаймні в тому обсязі, про який ми заявляли і проявляли свій інтерес. Я просила би вас прокоментувати цю частину нашої співпраці з Альянсом. 

ПЕТРЕНКО А.Г. Пані Іванно, дякую. Запитання актуальне і ми в міністерстві, в Збройних Силах вживаємо заходи для того, щоб практичним змістом наповнити новий статус. 
По позитивним речам. У нас одразу після прийняття такого рішення був введений в дію окремий план заходів, він містить 9 напрямків. Ми можемо в письмовому вигляді поінформувати комітет по суті з усією статистикою. 
І з того, що ми зробили за цих декілька місяців хотів би відзначити таке. Ми в наступний рік заходимо з відкорегованим планом військових навчань, де із 28 у нас 7 будуть суто навчаннями з НАТО по тематиці колективної оборони. Ми ведемо предметну розмову і вже маємо конкретні показники, щоб розширити наше кількісне і якісне, і військове, і цивільне, представництво в структурах Альянсу. Особливо нам йдуть назустріч по такій моделі як VNC, ви це знаєте. І ми хотіли б уже ближчим часом направляти державного службовця для роботи з суто за цивільною складовою в політичних структурах НАТО. У нас є зрушення по обміну інформацією, і не лише оперативного характеру, а тієї, яка має цінність для протиповітряної оборони держави. Ми з цим будемо працювати далі. 
По підготовці військ. Навіть попри карантинні обмеження ми збільшили наші внески до Спільного фонду оперативних можливостей, зокрема завели туди наших нових два патрульних катера "Айленд", які вже виконують задачу. І готуємо спеціалістів по оцінці з врахуванням їхнього більшого доступу до чутливої інформації НАТО. Можу сказати так, що 40 чоловік в цьому році ми додатково підготували саме, будемо говорити так, в букві і в дусі партнера з посиленими можливостями. 
Окремо скажу, що по воєнно-політичному діалогу маємо хороші розмови з шведами, з грузинами. А також от у нас недавно була делегація Йорданського Королівства по обміну досвідом тим, як саме вони користуються цим статусом партнера з розширеними можливостями. 
У нас на порядку денному візит міністра з підписанням угоди до Швеції. Як тільки це дозволить епідеміологічна обстановка, ми це будемо робити. По Швеції це буде мати вплив як на, скажу так коротко, елементи діяльності військ і сил, так і на питання розвитку оборонно-технічної співпраці, де нас цікавить продукція шведського ОПК. 
Це коротко. Але, якщо ви не проти того, я можу направити на ваше ім’я листа з вичерпною інформацією, яка буде, в принципі, додавати більше позитиву про те, що ми робимо в сенсі ЕОР. Чи це є ідеально? Ні. І насправді ми дійсно обмежені тим, що немає можливості фактичної співпраці. Дуже багато чого мігрувало, значить, в онлайн-режим, а це не те, що може бути корисним для виконання саме цих задач EOP. 
І на підсумок ми залучилися з питанням Іраку. Уже на виході буде і указ, що ми приєднуємося до натівської місії тренувальної в Іраку, це знову-таки як партнер з розширеними можливостями. І на перспективу рухаємося до того, щоб ми стали також учасниками операції "Морський охоронець" (Sea Guardian), враховуючи те, що наших два "Айленди" вони всепогодні і за радіусом застосування можуть виконувати такі задачі. 
І на підсумок суто по європейській інтеграції, пані Івано. Готуємо на відправку офіцера, приєднуємося до операції Європейського Союзу "Алтея" в Боснії і Герцеговині. Міністерство закордонних справ в хорошій співпраці. ближчим часом – указ і технічні питання з військовим командуванням Євросоюзу. Це буде постійна наша присутність саме в одній із шести поточних операцій Європейського Союзу на цей час. Коротко. 

ГОЛОВУЮЧА. Скажіть, будь ласка, а як зараз розвивається взагалі діалог з точки зору участі України в PESCO? 

ПЕТРЕНКО А.Г. Ви знаєте, що рішення прийнято. Там 47 проектів, з яких 20 нас цікаві. Ми конкретно розуміємо про що йде мова, де б ми хотіли долучитися. Переважно, значить, це всі проекти, які стосуються умовно технічної складової. І як тільки європейські інституції визначаться з процедурними питаннями як це може бути, ми готові були б зрушитися. 
По Європейському оборонному агентству, власне, у нас 4 напрямки співпраці збережені. Є у нас, попри всі обмеження, динаміка за напрямком "Матеріальна стандартизація". Також наші повітряні сили в постійній роботі за напрямком "Відкрите небо". І те, що стосується логістики, інфраструктури, я думаю, що ситуація покращиться і в нас буде більше конкретних здобутків. 
Але по PESCO – це хороша частина для кроків саме оборонно-технічної співпраці і оборонно-промислового комплексу. Там виробництво, оптимізація витрат, і як наслідок – технічна взаємосумісність продукції, яка буде на озброєнні у Збройних Сил. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.
Колеги, чи є ще питання до пана Анатолія? 

_______________. Якщо дозволите, дуже коротке запитання. А чи долучається Міністерство оборони, вже сьогодні згадувалося, до кібердіалогу між ЄС і Україною, і в якому форматі? 
Дякую.

ПЕТРЕНКО А.Г. Дякую за запитання.
У нас кібер – це той елемент, про який я згадував коротко, який ми хочемо реалізувати саме з урахуванням статусу партнера з розширеними можливостями. Ми свої позиції всі сформулювали, вони доведені до ключових союзників. 
Чому саме зі статусом? Бо кібер передбачає можливості оперувати в чутливому середовищі з чутливою інформацією. Але що і як робити, таке розуміння у нас є. Профільний заступник міністра у нас, який відповідає за цифровізацію, цим опікується щільно. І якщо говорити трошки про конкретику, то два кіберцентри в Литві, ми з ними на етапі укладання всіх рамкових документів по співпраці, зокрема розмова йде про Каунас регіональний центр і, власне, литовський як такий, який досить просунутий в технічному відношенні. Окрім цього, з європейським командуванням Сполучених Штатів також знаходимося в режимі спільних проектів. Тобто ця динаміка є, це один з тих 9 напрямів, про які я говорив, як частина затвердженого міністром плану. 
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, колеги.
Є ще питання до пана Анатолія? 

_______________. Так, якщо дозволите, будь ласка. Пане Анатолію, може, це прямо не стосується євроінтеграційних наших питань, але точно прямо стосується безпеки нашої держави. В мене таке коротке питання. Чи ви долучені або хтось з представників міністерства, якщо так, то як оцінюєте роботу профільного комітету стосовно демаркації кордонів, те чого в нас не було багато років впродовж війни, також, те, що зараз доопрацьовується і нарешті повинно побачити зал парламенту? 
Дуже вам вдячна. 

ПЕТРЕНКО А.Г. Дякую за запитання.  
На постійній основі у спільній комісії долучені наші військові інженери. Це те, що стосується демаркації кордонів. Очолює процес адміністрація прикордонної служби і там завжди наші інженерні війська, тому що це стосується як інженерного обладнання власне кордонів, так і територій, які становлять інженерну цінність для військ у разі їхніх дій на тих чи інших оперативних напрямках. У нас там призначені люди. І що стосується, зразу скажу, наприклад, українсько-словацької комісії, то там робота ведеться активно на постійній основі. Це є.  

_______________. Тобто ви високо оцінюєте? Я саме от парламентський вимір хотіла вас запитати? 

ПЕТРЕНКО А.Г. Не готовий вам відповісти за парламентський вибір, а з технічної точки зору, то це задача, яку в нас виконують інженерні війська. Ми з цим працюємо. І постійно прикордонна служба запрошує, коли ті чи інші заходи відбуваються. Саме парламентський вибір не можу прокоментувати. 
Дякую. 

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, пане Анатолію. Дякую, колеги. 
Переходимо до Міністерства фінансів України – Драганчук Юрій, заступник міністра. Пане Юрію, я думаю, що вам є, що нам сказати. 

 МАНЦУРОВ Д.І. Доброго дня! На жаль, пан Юрій зараз на іншій нараді.  Манцуров Дмитро, Управління міжнародного співробітництва.
В принципі, відповідно до Угоди про асоціацію за Міністерством фінансів декілька напрямів є. Щодо тої допомоги, яку комітет може нам зробити для її виконання, це наразі ми подали один законопроект в рамках податкової політики, це 4101, який спрямований на виконання Директиви 2011 року, номер 64. Все інше наразі у нас перебуває або на підзаконних актах, ми розробляємо та приймаємо це як митна політика, фінансові послуги, управління державними фінансами і так далі. 
Є ще напрями, де ми працюємо в митній сфері. Зараз ми ще працюємо над розробкою саме законопроектів разом з EU4PFM, але наразі вони ще не внесені. Це що стосується законодавчої роботи.
В принципі, можу коротко розказати про ті справи, які у нас наразі перебувають у цих сферах.

ГОЛОВУЮЧА. Ви зараз напевно розкажете. Я хотіла би звернутися до колег чи є запитання до вас. Але я хотіла зі свого боку запитати наступне. 
Я не знаю чи ви зможете на нього відповісти, чи, можливо, міністерство може в письмовому вигляді надати нам якусь відповідь. Ми насправді досить часто, перевіряючи на відповідність праву ЄС і Угоді про асоціацію різні законопроекти, різні ініціативи, які знаходяться на розгляді в парламенті, стикаємося з тим, що колеги депутати пропонують ті чи інші види товарів звільнити від мита чи від оподаткування ввізним митом. І в результаті ми виходимо завжди на рішення, що ці ініціативи, вони порушують Регламент Ради Європейського Союзу 1186 від 2009 року. Але, власне кажучи, ми розуміємо, що саме Міністерство фінансів мало би насправді внести документ, внести законопроект через Кабінет Міністрів про імплементацію цього Регламенту 1186 і, наскільки я пам’ятаю, строк його імплементації для України, відповідно з Угодою про асоціацію, минув ще навіть, напевно, у 2018 році.
Питання. Чи Міністерство фінансів щось робить для того, щоб внести такий законопроект через Кабмін? Якщо так, коли це очікується? І, власне кажучи, як ви пропонуєте нам реагувати на ці ініціативи по відміні до тієї чи іншої продукції в’їзного мита? 

МАНЦУРОВ Д.І. Насправді мені зараз важко сказати, мабуть, ми це повідомимо в письмові формі, ми з колегами проконсультуємося і надамо вам відповідь з цього приводу.

ГОЛОВУЮЧА. Будь ласка, я просила би це так, як офіційно комітет до вас звертається за таким роз’ясненням. 

МАНЦУРОВ Д.І. Так, зробимо.

ГОЛОВУЮЧА. Колеги народні депутати, чи є питання до Міністерства фінансів?
У мене є питання, яке не стосується, можливо, безпосередньо європейської інтеграції, але має вплив, безумовно, на наш порядок денний взаємодії з Європейським Союзом. Це питання того, як зараз проходять наші консультації з Міжнародним валютним фондом? Тому що в залежності від їхніх висновків знову ж таки буде або не буде допомога надана в кредитному режимі через макрофінансову допомогу Європейського Союзу. Я так розумію, правильно, що ви, напевно, теж не дуже володієте ситуацією?

МАНЦУРОВ Д.І. Можу.

ГОЛОВУЮЧА. Можете, будь ласка.

МАНЦУРОВ Д.І. Як ви знаєте, у нас була делегація в Вашингтоні минулого тижня, були представники Міністерства фінансів в Вашингтоні і Голова Національного банку України. В принципі, у нас на сьогодні є три головних питання, які ми маємо вирішити в рамках співпраці з Міжнародним валютним фондом для початку роботи місії. Це незалежність Національного банку. В принципі, Голова Національного банку там досить активно з ними працював і я сподіваюсь, що це питання наразі вже не стоїть так гостро.  Інше – це антикорупційна частина, у зв'язку з прийнятим рішенням Конституційного Суду. І інше – бюджет. По бюджету у нас сьогодні буде проходити черговий колл з Міжнародним валютним фондом по обговоренню його положень. По антикорупційній частині вчора був колл Голови МВФ з Президентом і вони це питання також обговорили. Сподіваємося на позитивне рішення щодо приїзду місії цього тижня.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. Я думаю, що без дій по відновленню антикорупційного законодавства насправді ніякого рішення про приїзд місії не може бути ухвалено на рівні МВФ (Міжнародного валютного фонду).
Скажіть, будь ласка, чи такі показники дефіциту, які закладаються на наступний рік із державного боргу, чи вони сприймаються МВФ, чи викликають стурбованість?

МАНЦУРОВ Д.І. У них викликає стурбованість той рівень, який, в принципі, було подано. Зараз ми з ними працюємо на зменшення рівня дефіциту для внесення поправок в проект Закону про Державний бюджет до другого читання.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую, голосів відчутно може поменшати. Це вже такий коментар не для вашого реагування.
Колеги, чи є ще якісь запитання до Міністерства фінансів? Я так розумію, що немає. Дуже дякую.
Колеги, Міністерство у справах ветеранів насправді не має таких прямих безпосередніх зобов’язань в європейській інтеграції. Чи хотіли би чимось поділитися з нами? Мав бути заступник міністра Олексій Ляшенко. Не дочекався.  
Окей, у нас є два міністерства і дві інституції, які ми мали би ще заслухати. 
Насправді ми мали досить таку предметну розмову з пані Мариною Михайленко з Міністерства закордонних справ України буквально тиждень чи півтора тому. 
Пані Марино, з огляду на всю ту дискусію, що вже було оголошено колегами і оприлюднено колегами, що би ви хотіли додати з точки зору Міністерства закордонних справ, що важливо зараз для нашого порядку денного при підготовці, можливо, до Ради асоціації? Мікрофон. Не вдається увімкнути? Сьогодні Міністерство закордонних справ беззвучне лишиться? 
Ну добре, ви спробуйте. Ми поки що попросимо до слова Міністерство інфраструктури. На жаль, заступниця міністра не могла бути з нами присутня через те, що сьогодні відбувається українсько-польська Міжурядова комісія і я так розумію, що одне із гострих і нагальних питань там – це якраз питання дозволів для українських перевізників, як насамперед транзитних дозволів. Сподіваюся, що все-таки буде розблоковане це питання з боку наших польських партнерів. 
Чи пані Катерина Соляннік могла би коротко проінформувати нас по стану розробки інших законопроектів? Крім тих, про які ми знаємо, і про небезпечні вантажі, і про водний транспорт, ми тут за ними слідкуємо.

СОЛЯННІК К.В. Так, доброго дня. Дякую за надану можливість.
Стосовно законопроектів. Визначення плати за використання автомобільними дорогами – два законопроекти знаходяться на розгляді Верховної Ради, відпрацьовуються в комітетах з травня цього року.
23 жовтня до Верховної Ради подано урядовий законопроект про мультимодальне перевезення. І відповідно до інформації, яка міститься у міністерстві, профільний Комітет з транспорту збирає позиції зацікавлених сторін. 
Щодо проекту Закону про залізничний транспорт, отримано чотири висновки від чотирьох комітетів, зараз тривають консультації з нашим транспортним комітетом. 
Зареєстровано 10 листопада проект Закону про поштовий зв’язок.
Щодо двох проектів законів, які ратифікують Конвенцію Міжнародної організації праці, два законопроекти знаходяться в Офісі Президента. Тривають консультації на рівні експертів, сподіваємося на порозуміння. 
Дуже важливий для нас Закон щодо врегулювання ринку послуг автомобільного транспорту. Отримано висновок Мін’юсту. Зараз доопрацьовується висновок Мінфіну. Сподіваємось, найближчим часом буде надано на розгляд уряду.
Два проекти Закону про баластні води. Тривають консультації з Міністерством закордонних справ щодо консолідованого проекту цієї угоди.
Є декілька проблемних питань щодо проектів Закону про суспільно важливі послуги з перевезення пасажирів автомобільним та міським транспортом, а також проекту Закону щодо експлуатації колісних транспортних засобів з ДРС. Але там встановлено діалог і сподіваємося на пошук компромісу.
Додатково хотілось би зазначити щодо двосторонньої співпраці з ЄС щодо Угоди про спільний авіаційний простір. В рамках саміту Україна-ЄС європейською стороною передано оновлену редакцію проекту, в якій враховано вихід Великобританії з Євросоюзу та територіальне застосування угоди. Міністерством розглянута ця пропозиція, надано позитивний висновок та передано в установленому порядку до Міністерства закордонних справ.
Що стосується поширення мережі TNT та включення каналу "Дунай – Чорне море", ми спільно з Міндовкілля готуємося до проведення наради сторін Конвенції Еспо, яка запланована на 8 грудня цього року. 
Додатково хочу зазначити, що в рамках третього кластеру підкомітету з питань економіки, що відбувся 6 листопада, отримана позиція європейської сторони щодо готовності проведення правового аналізу законодавства з метою підготовки проекту Угоди про лібералізацію міжнародних автомобільних транзитних вантажних перевезень. 
Крім того, Міністерство приймає участь в оновленні проекту Угоди про асоціацію. Надана наша пропозиція до 17 Додатку до угоди і також підготовлені пропозиції внесення змін до 32 Додатку до угоди і передано в установленому порядку на розгляд європейської сторони.
Дякую, якщо стисло, у мене все.

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую.
Колеги, які є запитання до Міністерства інфраструктури? 

_______________.  Пані Орестівна, пан Томенчук Ростислав піднімає руку. 

ГОЛОВУЮЧА. Будь ласка, задавайте питання.

ТОМЕНЧУК Р. Доброго дня. Якщо можна говорити, буду радий додати кілька запитань. Дякую велике міністерству за їхню роботу. 
У мене запитання, власне, по законопроекту по внутрішньому водному транспорту. Дійсно ситуація з ним така, що вже вимагає в принципі ближчого розгляду. Були би раді за просування цього процесу, тому що воно зупиняє багато інших процесів пов’язаних.
До Міністерства інфраструктури у мене два коментарі. Один стосується розгляду в організації Еспо разом з Мінекології. Я хотів, власне, додати цей коментар до Мінекології, але у мене були проблеми зі звуком, тому що дійсно я переживаю за якість нашої позиції і дійсно тут дуже важлива власне синергія і допомога Міністерства екології для того, щоб сформувати якісну, ефективну позицію, щоб нам знову не заблокували канал на Дунаї.
І в мене теж маленький коментар з приводу посвідчень судноводія. Це знову ж таки одна з директив передбачена планом заходів Угоди про асоціацію. Прохання міністерству теж звернути увагу на це, що по реалізації цієї директиви передбачена розробка баз даних і тому є необхідність і можливість. І в принципі, прохання використати всі можливі ресурси для того, щоб почати розробку цих баз даних щодо посвідчень судноводія, можливо, в цьому році, оскільки до кінця 2021 року у нас зупиниться підтвердження всіх посвідчень на внутрішніх водних шляхах, які йдуть в Європейський Союз, і тоді буде трошки проблемно, скажімо так, у нас.
Дякую. І дякую міністерству за їхню діяльність в Дунайській стратегії, вони в цьому реально молодці.   

СОЛЯННІК К.В. Дякую. Можна відповісти?

ГОЛОВУЮЧА. Так, будь ласка.

СОЛЯННІК К.В. Стосовно Конвенції Еспо, як я зазначала, змін довкілля у нас встановлений діалог, ми на сьогодні відпрацьовуємо проект директив. Зараз відповідь знаходиться у керівництві на підпис у нашого міністерства, тобто ми сподіваємося на позитивне зрушення з цього питання. 
А стосовно ведення реєстру, так, ми додатково опрацьовуємо це питання і воно також стоїть на контролі нашого міністерства. Оперативну інформацію, якщо буде ваша ласка, ми надамо додатково.
Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.
Я також хотіла би зауважити, що ми поділяємо стурбованість Міністерства інфраструктури тою ситуацією, яка складається з наданням дозволів на міжнародні перевезення вантажні з боку наших країн безпосередніх сусідів. І я хотіла би, власне кажучи, запропонувати, щоб Міністерство інфраструктури надіслало нам свої пропозиції, які вони бачать для, наприклад, активізації такого діалогу в рамках не тільки двосторонніх перемовин, а і з Європейським Союзом. Я думаю, що ми могли би максимально включити цю позицію як пріоритетну до нашого наступного засідання Парламентського комітету асоціації, відпрацювавши її з міністерством, відпрацювавши, може, з Офісом віце-прем’єра. І це, сподіваюся, також могло би залучити до діалогу і Європейський парламент, і знову ж таки і працювати можемо і через окремих європарламентарів. Тому будемо вдячні, якщо міністерство нам надасть такі також пропозиції по цьому діалогу по перевезенню.

СОЛЯННІК К.В. Дякую за підтримку, обов’язково підготуємо і надамо. Дякую.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую. Колеги, які ще запитання є?

_______________.  Я підтримую вашу пропозицію, пані голово, справді ми чекаємо на пропозицію бути більш змістовними і конкретними.

ГОЛОВУЮЧА. Дуже дякую.
Ну і насправді ми розуміємо, що по кожному з тих законопроектів, про які говорила представниця Міністерства інфраструктури. На жаль, у нашого комітету є до кожного з цих законопроектів – і по внутрішньому водному транспорту, і по залізничному транспорту, і перевезення небезпечних вантажів, зауваження якраз з точки зору відповідності тих законопроектів праву Європейського Союзу і угоді. Тому хотілося б такого активного залучення на майданчику вже профільного комітету Міністерства інфраструктури, який би відстоював і питання політики в тій чи іншій галузі, які важливі для держави, але одночасно і євроінтеграційних компонентів цих законопроектів. Тому сподіваємося на роботу вже міністерства на основі також і тих зауважень, які надані були нашим комітетом. Дуже дякую. 
Я хотіла би зараз запросити до слова… Пані Марино, у вас виходить там вже з’єднатися?

МИХАЙЛЕНКО М.Ю. Так, чутно мене? Пані Іванна, чутно мене? Вибачте, будь ласка. Я буду дуже коротко.
Шановні члени комітету, відповідно до "Пульсу Угоди" у сфері політичного діалогу національної безпеки та оборони відсоток виконання угоди складає 87  відсотків. Дуже багато вже розповів у цьому напрямку пан Петренко, тому я тільки дам декілька роз’яснень.
Перше – це щодо політичного діалогу. У нас на порядку денному до кінця року, ви всі знаєте, це, безумовно, Рада асоціації на 8 число запланована на чолі з Прем’єр-міністром. Потім два важливих ще заходи. Перший із них – це восьмий раунд консультацій Україна-ЄС щодо правових наслідків тимчасової окупації АРК та міста Севастополь, який ми щорічно проводимо з ЄС, де обговорюємо всі аспекти окупації. І другий момент – це більш на експертному рівні, але нам вдалося пробити консультації з ЄС, які, ми сподіваємося, в майбутньому стануть регулярними, це щодо санкційної політики, які проведемо найближчим часом.
Що стосується нашого напрямку, безпосередньо це продовження та розширення обмежувальних заходів ЄС проти Російської Федерації. Наразі збережені всі санкційні режими. Ми ще працюємо з ЄС для того, щоб розширити список за рахунок тих осіб, які приймали участь в організації незаконних голосувань на території Криму, це референдум так званий і місцеві вибори. І, звичайно, готуємо, коли будуть сформовані вже повністю модальності санкційного режиму з прав людини, ми готуємо список для того, щоб одразу ж долучитися і подати список для того, щоб він був включений, санкції Європейського Союзу були запроваджені щодо порушення прав людини.
Я хотіла просто, оскільки лунало питання від пана Наливайченка хто відповідає за кібер-діалог, сказати, що за результатами саміту був вже підготовлений план заходів і затверджений Президентом України. І відповідно до цього плану заходів це покладається на декілька міністерств, ми стоїмо першими зараз: це МЗС, СБУ, МВС, Нацполіція, Держспецзв’язок і Мінцифри. Тому відповідно до цього ми звернулися до всіх наших ЦОВВ для того, щоб вони висловили свої пропозиції щодо модальності співпраці, і ми сподіваємося отримати цю інформацію вже десь наприкінці наступного тижня, сформувати наше бачення і щоб це бачення було вже представлено на Раді асоціації.
І ще один із наших пріоритетів роботи – це, звичайно, СхП, підготовка до саміту, який зараз запланований на березень місяць, щоб були враховані наші інтереси. Ми активно співпрацюємо з нашими грузинськими і молдовськими колегами, і виступаємо з ними зі спільною ініціативою щодо започаткування у рамках СхП формату посилених діалогів "ЄС плюс три асоційовані партнери". І вчора у нас відбулася розмова з паном Галайчуком, яким чином ми могли би більш активно співпрацювати з парламентом в просуванні наших інтересів по лінії СхП, і готові долучитися активно до підготовки РСА. Як тільки у вас буде порядок денний, МЗС надасть всі пропозиції для того, щоб належним чином ви були представлені на РСА.

ГОЛОВУЮЧА. Дякуємо, пані Марино. Дійсно, пан Вадим якраз координує від комітету роботу і по підготовці такого окремого заходу нашого комітету разом з громадянським суспільством, такої конференції по Східному партнерству. Я думаю, що і тут це дуже корисна була би участь Міністерства закордонних справ, ви, напевно, про це розмовляли також. 
Ну і, очевидно, що зокрема і з огляду на ті події, які відбуваються зараз в Білорусі, і після тих подій, які відбулися між Азербайджаном і Вірменією, ще гостріше зараз, напевно, стає питання і об’єктивніше стає питання про те, що Східне партнерство повинно іти цим диверсифікованим шляхом. Максимально зараз якраз і має робитися акцент на взаємодію в рамках тріо так, як уже давно це пропонувалося. І якщо ми можемо долучитися знову ж таки до координації наших зусиль з грузинськими і з молдовськими колегами з точки зору парламентського діалогу, то готові це зробити. Я знаю, що грузинські наші колеги, після завершення їхнього другого туру виборів, вони планують формувати нову групу дружби, скажімо, там з Україною, в рамках якої ми можемо проводити теж цей діалог, і десь на грудень місяць планують сюди візит. Тому, готуючись до їхнього візиту сюди, ми теж можемо проговорити, як би ми бачили цей парламентський діалог в рамках якраз підготовки до Східного партнерства.
Пане Вадиме, я бачу, ви хочете щось сказати, правильно я зрозуміла?

ГАЛАЙЧУК В.С. Власне, хотів підтвердити, що ми вчора мали плідну цікаву зустріч, за що окремо дякую. І дійсно зараз поки що ми не затвердили остаточно дату цього заходу, про який йшла мова, власне, через те, що досить насичений графік заходів, і тут от якраз. Звичайно, це не питання, а такий коментар. Нам вкрай необхідно в деталях обговорити там наступні кілька тижнів, тому що дійсно багато заходів, до яких необхідно і готуватися, ну і в принципі розприділити їх, ті заходи, проведення яких ми визначаємо, час проведення яких, для того, щоб дійсно зробити таку постійну, так би мовити, щоб постійно звучали ті теми, ті питання, які ми обговорюємо, для того, щоб можна було і більше уваги до цього привернути, щоб не загубилися ті чи інші наші заходи і таким чином були більш ефективними. 
Тому ще раз закликаю всіх, хто все ще зараз з нами, хто має свої плани, ділитися цими планами для того, щоб ми могли узгоджувати ці плани чи допомагали би один одному проводити ці заходи більш ефективно.
Дякую.

	ГОЛОВУЮЧА. Дякую, колеги.
Я перепрошую, хотіла би, перед тим у нас є ще два доповідача, це представник Національної комісії з цінних паперів і фондового ринку і Фонд гарантування вкладів фізичних осіб, і ці два компоненти я хотіла би попросити, щоб провів Вадим Галайчук, і заслухав наших колег, керуючи цим засіданням. Просто, на жаль, у мене вже там на півгодини змістилося онлайн з нашими іноземними колегами, вже більше відкладати я не зможу. 
Я хотіла би просто коротко сказати про те, що, очевидно, я попрошу секретаріат, щоб ми означили всі законопроекти, які звучали сьогодні від представників міністерств. Якщо ми котрісь із них не розглядали, то я просила би, щоб ми всі їх винесли на наступне засідання нашого комітету для того, щоб ми знаходились на одній сторінці з нашими урядовими колегами. Це одне. 
А поза тим, я думаю, що ми зробимо таке окреме обговорення з колегами в комітеті, з колегами народними депутатами стосовно того, де би ми могли зараз там активніше підключитися вже спільно як комітет, а не тільки індивідуально як народні депутати. 
І також хотіла подякувати всім представникам міністерств за участь у сьогоднішньому засіданні. І хотіла би попередити, що великий шмат дискусії, яка мала би відбутися по санітарним і фітосанітарним заходам, ми просто перенесемо на одне з наступних засідань, тому що я розумію, що вже ми не подужаємо ще одну таку компоненту.
Тому зараз я хотіла би запросити до слова пана Максима Лібанова з Національної комісії, якщо він тут є ще.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Пані голово, а по Міністерству закордонних справ хотілось би, ви ж слово не надали на запитання. 

ГОЛОВУЮЧА. Я перепрошую, вибачте, я перепрошую, немає питань, вибачте.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Я розумію, що ми поспішаємо, але МЗС важливі речі за торкнуло. Якщо пані Марина ще на зв’язку є, якщо ні, то вже через протокол передамо письмово.

ГОЛОВУЮЧА. Є пані Марина.      

МИХАЙЛЕНКО М.Ю. Я на місці.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.  Я дякую, добре, що ви розібралися і нам тепер легше розуміти, що саме МЗС визначений головним координуючим органом щодо започаткування і змісту кібер-діалогів, дякую вам.
Друге, я хотів би проінформувати і відповідно, якщо ще не запросили, то запросіть, будь ласка, міністра або хто міг би представляти на спільних комітетських слуханнях "Санкції Україна-ЄС. Співпраця", які відбудуться наступного місяця у нас в двох комітетах і ми до них дуже серйозно ставимося, і хотіли б і просили б, щоб міністр закордонних справ взяв участь в таких важливих комітетських слуханнях. 
Оце дві речі, які хотів би зазначити. Дякую.

МИХАЙЛЕНКО М.Ю. Звичайно, я все перекажу, передам. Будемо чекати дати.

ГОЛОВУЮЧА. Дякую.
Власне кажучи, Національна комісія з цінних паперів та передаю слово пану Вадиму Галайчуку.

Засідання веде перший заступник голова Комітету ГАЛАЙЧУК В.С.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пані Іванно.
Наскільки мене проінформував наш секретаріат, ми представником від комісії сьогодні маємо пана Лібанова Максима Олександровича. Пане Максим, чи ви зараз на зв’язку? 
Прошу секретаріат з’ясувати, чи є змога у представників Нацкомісії з цінних паперів та фондового ринку зараз до нас доєднатися, а також повідомити, хто у нас тоді наступний по списку. Наскільки я розумію, Фонд гарантування вкладів фізичних осіб і представником сьогодні є радник директора розпорядника Фонду, Коноваленко Ірина Валеріївна до нас мала долучитися.

КОНОВАЛЕНКО І.В. Так, я на місці. Доброго дня.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Пані Ірино, розумію, що довго ви чекали цієї можливості, але все ж таки прошу вас вже традиційно коротко, телеграфно, як вже сьогодні звучали, будь ласка. Ви вже багато чули наших доповідачів, в тому форматі, в якому ми сьогодні всіх заслуховували. Прошу. 
                
КОНОВАЛЕНКО І.В. Дякую. По-перше, дякую, що Фонд було залучено до цього засідання. 
Наша ключова задача на сьогоднішні день в рамках співпраці і виконання угоди, це впровадити і це надзадача, при чому не тільки для Фонду, впровадити так звану Директиву BRRD. Яка по суті в 2014 році, після наслідків фінансової кризи, зробила революцію в Європі, впровадила нові вимоги до врегулювання неплатоспроможних установ. Вона дуже велика, дуже складна. Складність її полягає ще в тому, що вимога щодо її впровадження лежить на кількох органах, а ми всі дуже добре розуміємо, що на скільки б ми один одного не поважали, але комунікація і співпраця є основою ефективного врегулювання. 
На сьогоднішній день є і плюси і мінуси цієї роботи. Плюси в тому, що в принципі ми взялися за BRRD буквально ще з 2015 року, тому що в 2016 році ми спільно з МВФ та Світовим банком відпрацювали "Білу книгу", ми, Світовий банк і Національний банк. Що вона собою являє? Вона собою являє концепцію того, яким чином нам як учасникам системи фінансової стабільності, і учасникам, які зобов’язані забезпечити доступ громадян до коштів або забезпечити покриття на мінімальному рівні цієї шкоди, яку може завдати дана платоспроможність фінансові установи, вибудувати нову стратегію, головною ціллю якої є в принципі недопущення необхідності виплат. Не тому, що ми не хочемо це робити, а для того, щоб установа, в принципі, не впала, зробити все для того, щоб людині віддати не тільки гарантовану суму, але й зберегти весь обсяг вкладу, якщо його вклад перевищує мінімальний ліміт.
Тому, з урахуванням того, що основою є фінансові механізми, вони на сьогоднішній день майже випрацювані і ми плануємо буквально в І кварталі наступного року перейти вже до обговорення законопроекту, текст якого вже підготовлений і опрацьовується. Наразі концепція така, що повноваження Національного банку в частині recovery і повноваження Фонду гарантування по регулюванню будуть іти окремими частинами, тому що вони досить громіздкі і вони перевантажують тексти законів поточних. Тому будемо впроваджувати це поетапно і різними законами. Але ми, в принципі, плануємо до кінця наступного року вже впровадити ці всі інструменти. 
В рамках нашого кластеру, підкомітету профільного Україна-ЄС, ми домовились, що орієнтовний перелік… Перепрошую, у мене технічний збій.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми вас добре чуємо і бачимо. Пані Ірино, ми вас чуємо і бачимо.

КОНОВАЛЕНКО І.В. Перепрошую, будь ласка.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо ви вирішили технічні питання, будь ласка, продовжуйте.

КОНОВАЛЕНКО І.В. Все, я фінішую.
Тобто, в принципі, плануємо наступного року впровадити головний документ, який має убезпечити і фінансову систему країни, і громадян нашої країни від тих ситуацій, які ми бачили в рамках фінансової банківської кризи, зробити цей максимально ефективний інструмент наближеним до вимог Європейського Союзу. Строки узгодження в робочому порядку в рамках кластеру з європейською стороною, але поки що наразі змін до додатку щодо перенесення цих термінів до додатку Угоди про асоціацію наразі поки що не внесені, тому що ці питання ще в рамках Ради не розглядалися. Але експертна сторона Європейської комісії, вона повністю нам погодила строки 2021 року. 
Тому найближчий документ, який ваш комітет, мабуть, побачить від нас, це документ, який є передумовою нашої співпраці з МВФ і стосується він елементів врегулювання шкоди, нанесеної власниками неплатоспроможних банків, для того, щоб мати змогу повернути кредиторам, навіть у випадку, якщо банк вже фактично вилучено з реєстру, кошти за рахунок цього відшкодування. Ну це найближча наша перспектива. Працюємо дуже плідно і дуже хотілося б, щоб нас почали залучати і, в принципі, як  решту всіх регуляторів фінансового ринку, до робочої групи з оновлення Угоди. Тому що наразі ми не входимо в склад цієї комісії, тобто склад комісії взагалі не враховує і не включає жодного з фінансових регуляторів. Мені здається, що це питання просить доопрацювання і ми будемо проводити переговори з Урядовим офісом євроінтеграції з цього питання, щоб просто забезпечити нормальний перебіг оновлення угоди в нашій частині. 
Дякую, це, власне, все. Я готова відповісти на будь-які питання.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пані Ірино. Ми, звичайно, сподіваємося, що все буде добре у нашій фінансовій системі і нам вдасться уникнути будь-яких серйозних проблем. Але абсолютно слушно ви говорите про те, що дійсно треба пришвидшити роботу по наближенню нашого законодавства до тих директив європейських, що дозволить в тому числі досягти цієї мети. Якщо і будуть складнощі в системі, ми їх будемо більш ефективно перемагати.
І слушне дуже зауваження, теж його підтримуємо, звичайно, будемо вас підтримувати, на рахунок включення ваших представників у ті робочі групи відповідні, які будуть працювати над оновленням Угоди.
Я прошу колег народних депутатів, якщо виникли питання, коментарі, будь ласка.

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Пані Ірино, я розумію, що, напевно, зарано говорити про запропоновану зміну в рамках тисяч гривень, які можуть бути повернені, змінені в рамках Фонду гарантування вкладів для фізосіб. Але як ви вважаєте, до якої суми ми можемо або до якої формули ми можемо прийти фінально, щоб ми дійсно забезпечили це достойне гарантування вкладів фізосіб? 
Дякую.

КОНОВАЛЕНКО І.В. Є вже прийняте рішення Ради фінансової стабільності, яке пропонує підняття до 600, потенційно до 600 тисяч в найближчій перспективі. Це питання має бути питанням узгодженим всіма представниками системи фінансової стабільності, це не може бути рішенням тільки Фонду, тому що це питання платоспроможності системи, платоспроможності системи як системи гарантування, так і системи фінансової, тому що, в принципі, це додатковий тягар. Щоб це не було додатковим тягарем, пророблені певні кроки, тобто підвищення з 200 до 600 тисяч гривень ліміту. Це офіційне рішення Ради фінстабільності і його реалізація наразі пропрацьовано таким чином, що вона не становить додатковий тягар для учасників системи гарантування. Однак, загальна тенденція така: є світовий тренд, тобто якщо по кількості вкладів 90-95 відсотків підпадає під гарантування, це є високий нормальний світовий показник. Це за кількістю. Якщо за сумою, за вартістю, то 60 відсотків – середньостатистичний нормальний світовий показник. Що це означає? Що якщо у вас 60 відсотків вкладів повністю прогарантовані в повному обсязі, там ліміт 600 тисяч і на 600 тисяч 60 відсотків вкладів, це, можна сказати, середній розмір вкладів 600 тисяч, тоді це також нормальний показник. 
На сьогоднішні день ліміт у нас, звичайно, його треба піднімати, але ці критерії не завжди спрацьовують. У нас показник в районі 40 відсотків і тоді по вартості ми хочемо дотягти хоча б до світових 60 відсотків. Але на фоні фінансової банківської кризи про це було говорити, звичайно, зарано. Сьогодні Фонд майже закінчує виведення всіх банків з ринку, у нас залишається ключова робота, як наслідок фінансової банківської кризи, це робота з власниками неплатоспроможних банків, провина яких була доведена по суті в судовому порядку, тобто це судові провадження. Таким чином, ми вже працюємо з чистим платоспроможним ринком і по суті вже маємо перспективу підняття і план підняття цього ліміту поки що до 600 тисяч.

  МЕЗЕНЦЕВА М.С. Дуже дякую вам, пані Ірино. Це турбує наших виборців, тому дуже важлива інформація, дякую.

КОНОВАЛЕНКО І.В. Прошу. Ми готові надати будь-яку аналітику, якщо є необхідність.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пані Ірино.
Колеги, чи є ще запитання? Тоді я вам дуже дякую за детальну доповідь і за ваші пропозиції, обов’язково їх врахуємо. Ну і традиційно просимо надіслати в електронному вигляді ті пропозиції, які ви до нас маєте, ті ідеї, будемо обов’язково їх включати в порядок денний по підготовці до перегляду Угоди про асоціацію. 

КОНОВАЛЕНКО І.В. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Наскільки я розумію, пан Лібанов не зміг до нас долучитися з тих чи інших причин. Прошу повідомити секретаріат хто ще серед запрошених є зараз з нами, кому ми ще не надавали можливість виступити.

_______________.  Серед представників Кабміну вже є всі і серед представників міністерств. У нас ще просив виступити Голова Української сторони Платформи громадянського суспільства Колишко Родіон Анатолійович, він підключений, піднімає руку.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка, пане Родіоне, ми бачимо вашу руку, запрошуємо вас до виступу.

КОЛИШКО Р.А. Доброго дня, пане Вадиме. Шановні колеги, дякую за запрошення і за можливість виступити.
Власне кажучи, дуже цікава і насичена інформаційна сесія, і навряд чи особисто я можу додати щось до висловлених питань і проблем. Частина наших членів нашої платформи сьогодні дуже активно долучалися до діалогу, це і Ростислав, і Іван Кульчицький. І сьогоднішня подія мені особисто дуже, скажімо так, спала на думку тим, що мені здається, що нам треба частіше зустрічатися в цьому форматі і не тільки в цьому форматі. І дуже добре, що якраз ця зустріч відбувається напередодні завтрашньої зустрічі якраз фактично з заступниками міністра з європейської інтеграції, яка була перенесена на завтрашній день, у нас буде там більш змістовна розмова, більш конкретна розмова. Але характер піднятих питань мені дозволяє зробити отакий один наступний висновок. 
Ми, з моєї точки зору, дещо по-різному міряємо ефективність виконання угоди і особливо це звучало в першій частині зустрічі, коли ми говорили про кількісні параметри, скільки прийнято наказів, який перелік, який відсоток виконання угоди. Але ми як громадськість більше звертаємо увагу не на кількісні, а на якісні показники. Тим більше, що серед наших членів є люди, є представники громадських організацій, які співпрацюючи з однією з тем, які сьогодні піднімались, наприклад, той же самий Green Deal, співпрацюють з іншими напрямками, які стосуються і освіти, і цифровізації, і той же самий "Горизонт 2020". Тому що деякі речі, які сьогодні обговорювалися, є інтегральними і стосуються достатньо широкої палітри суспільних питань і питань, які містяться в Угоді про асоціацію. 
Тому ми зі свого боку дуже вдячні були б за системне залучення до діалогу і з представниками центральних органів виконавчої влади, і з Комітетом Верховної Ради. І зі свого боку були б дуже вдячні, якщо б комітет під час таких зустрічей також цікавився у представників органів влади на скільки вони, під час підготовки до такої наради, проводили консультації з представниками громадськості в межах тих механізмів, які достатньо успішно були опрацьовані впродовж попередніх 2-3 років. Нагадую, що Платформа – це є орган асоціації, ми створені відповідно до угоди і маємо на меті, вірніше, ми є двостороннім органом, складаємося із української частини і з європейської частини. І наша головна мета полягає якраз у моніторингу виконання угоди з точки зору її ефективності. Тому будемо вдячні за системне залучення до діалогу.
Дуже дякую вам за увагу.      

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пане Родіоне. 
Дуже слушні зауваження. Радий чути, що ви в постійному діалозі. Ми теж, як ви бачите, як комітет, звичайно, стараємося бути в постійному діалозі в першу чергу з нашими колегами з різних комітетів при розгляді конкретних законопроектів і загалом обговорюючи тему євроінтеграції. І тут з колегами з нашого комітету ми дуже активно співпрацюємо з громадськістю і, звичайно, сподіваємося, що і у випадку співпраці з урядом ви теж маєте достатній рівень співпраці. 
Що стосується вимірювання ефективності виконання угоди, ну, звичайно, тут можна, це окрема тема для розмови, можна так сказати. Але, як ми вже і сьогодні в тому числі чули, досить ефективним є, ми вважаємо, на сьогодні той механізм, який ми маємо, він все-таки дозволяє нам відслідковувати основні тенденції. Але все, так би мовити, підлягає перегляду і немає межі досконалості, і будемо, звичайно, вдосконалювати в тому числі і цей механізм.
Якщо у когось є запитання, коментарі стосовно того, про що говорив пан Родіон, будь ласка. Колеги члени комітету, інші присутні. 
Пані Марія, прошу.

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Ну я хочу окремо подякувати пану Родіону і пану Ростиславу, і ще багатьом колегам, які, на жаль, не змогли сьогодні долучитися, саме представників громадського сектору, які, в принципі, тримають нас в рамках оновленості інформації, євроінтеграційного пульсу в законодавстві тощо. Це просто коментар, який лунає назад до пана Родіона стосовно того, що ми завжди на зв’язку, ні від кого не ховаємось і саме завдяки вам, вашій активності наші законопроекти, я би оцінила, що за останній рік була одна з найпотужніших робот, можливо, і самого комітету в рамках підтримки євроінтеграційних законодавчих ініціатив. 
І я ще не встигла прокоментувати, це до пана Ростислава, саме стосовно внутрішнього водного транспорту, якщо дозволите повернутися. Це все в рамках, як би не тиснуло профільне міністерство, це все залишається в рамках політичного конструктивну профільного комітету, і як запевнив його голова пан Кисель, він готовий виносити закон ще, ви пам’ятаєте, у вересні, але через тисячну кількість правок нам потрібно, як мінімум, можливо, 3-4 пленарних дні. Чи відбудеться це в грудні, будемо запитувати в нього. Звісно, ми як співавтори, які зараз присутні онлайн, цьому будемо максимально сприяти.
Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пані Марія.
Я також бачу руку пана Ростислава Томенчука.     
	
ТОМЕНЧУК Р. Дякую. У мене дуже маленький коментар. Я дуже дякую вам за все, що ви зробили, тому що по суті за всю історію Платформи профспілок, роботодавців, громадських організацій по Угоді про асоціацію це перша зустріч, де є можливість запросити всіх учасників Платформи разом з усіма замміністрами з євроінтеграції, саме з усім Комітетом євроінтеграції. Тобто, як на мене, це унікальний формат і я дуже цьому радий, дуже цьому вдячний, в незалежності від того, які теми піднімаються. І тому буду радий, якщо ці зустрічі ви будете проводити регулярно. Платформа буде давати завжди якісний свій feedback по різних темах, які будуть відбуватися. Дійсно, це вперше за всю історію угоди, тому що в основному відбувається зустріч Платформи з віце-прем’єром профільним, тому далі на роботу з замами з євроінтеграції діалог не розширювався, власне, про це завжди говорили. Тому дякую вам за такий статус піонера.
По Закону про внутрішній водний транспорт, це реально дуже серйозно. Тому що якби ви не намагалися збільшити кількість дозволів в Польщі, все одно потрібно зрозуміти: поки ми не запустимо логістику нашу, наших вантажів через воду, ми завжди будемо програвати, Польща не зможе нам постійно збільшувати квоти, враховуючи їхні умови по Green Deal. Тому питання по ВВШ – це не просто маленький законопроект, який стосується тільки води, це питання дуже важливих питань, дуже важливих питань і по логістиці, і по інвестиціях, і по трансформації портової інфраструктури, і по розвитку в першу чергу південних регіонів, в першу чергу Одеської, Херсонської, Миколаївської області, які отримують значні переваги. Вони поки що цього не бачать і не розуміють, це очевидно, інакше би не було чи стейкхолдери не ставились так до цього законопроекту. Але в довгостроковій перспективі від цього законопроекту виграють всі і в першу чергу вони.
Дякую велике.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякуємо вам, пане Ростиславе, за вашу високу оцінку. 
Ми, звичайно, розуміємо, що ті обмеження, які через пандемію в особистому спілкуванні зараз є, вони дещо сповільнили ту роботу по налагодженню зв’язків, по налагодженню таких особистих знайомств при проведенні різного роду заходів, але з іншого боку відкрили отакі от можливості на нових технічних платформах таких залучати більшу кількість, організовувати, може, навіть трохи швидше і відповідно більш ефективно працювати для того, щоб все-таки оцей діалог наш був постійним і ми могли якомога більшу кількість учасників залучати.
На превеликий жаль, сьогодні не вдалося всім виступити. Ми розуміємо, що у когось були технічні і якісь складності, а у когось просто були інші зобов’язання. Тому ми щиро сподіваємося, що ті, хто не зміг сьогодні виступити, все ж надішлють нам свої пропозиції по тих питаннях, які ми сьогодні обговорювали. Ми обіцяємо, що, звичайно, цей діалог буде таким постійним. Зараз багато проводиться різних заходів і ми будемо долучатися. Будь ласка, повідомляйте нам, маю на увазі нас – Комітет євроінтеграційний і моїх колег, з задоволенням будемо долучатися. Також приймаємо замовлення стосовно того, що ми як парламентарі могли би робити більше, краще для того, щоб ті проблемні питання, які сьогодні озвучувалися, були адресовані належним чином і вирішувалися так, як те повинна робити Верховна Рада. 
Я бачу, що більше немає у нас виступаючих. Я дуже дякую всім, хто сьогодні долучився, ми багато часу з вами провели, але дуже ефективно його провели. Зараз ще нам багато треба буде зробити роботи, щоб проаналізувати той матеріал, який надійшов, зробити певні висновки. Ми обов’язково з усіма поділимося цими висновками для того, щоб можна було такі взаємні напрацювати підходи, способи вирішення тих питань, які потребують вирішення.
Тому я всім дякую і щиро сподіваюся на подальші ефективні наші зустрічі в такому форматі, ну і, звичайно, в офлайному, коли це дозволяє…

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Дмитро підключився! Він заходить у вагон, оце відповідальний член комітету. Діма, вітаємо тебе, будь обережний.
Пане головуючий, якщо дозволите, окрема подяка секретаріату за організацію такої високотехнічної складної зустрічі, подяка нашому секретаріату, дякуємо вам.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, звичайно, долучаюсь. Дякуємо секретаріату, дякуємо всім присутнім і бережіть себе, всім всього найкращого.

                        
        
  
           

               
 

     

   


   


                                       

